OKBUPHH nIpOorpam
CEKIINJCKUX PE®EPATA

Ha XVI| mel)yHapoaHOM KOHIpecy CJIaBUCTA
y beorpany 20-27. 08. 2018.

Hayena ducmpubyuyuje cekyujckux pegpepama no 3acedar-uma

Pagau nan xoHTpeca cacrojahe ce o 3 TepMHHA 32 pajiHa 3aceama y Tpajamy o 150
MUHYTa, U TO:

npomonuyuje,
3acefama 3acenama 3aceqama npatehn

caJap:Kaju...
9.00-11.30 12.00-14.30 16.30-19.00 20.00—

VY jeaHoMm TepMuHY 3a 3acename npeaBuleHo je nogHoueme 6 pedepaTa y Tpajamy of
20 munyTa u 30 MHHYyTa 32 IUCKYCH]Y.

Pedepatu cy rpynucanu nmpema kputepujymuma u3 pacnuca MKC-a o rematuim
Konrpeca, anu 300r HejeTHAKe 3aCTyIJLEHOCTH MOjeIUHUX YKUX TEMAaTCKUX 00JacTH,
pedeparu cy objenumaBany y mupe nenuae. M mopex oBakBor o0jeInmbaBama, HeKa
3acellama Mopasia cy UMatu 7 win 8 yuecHuKa (obenexeHa i 60joM), a HEKa — 5
(obenexeHa MIABOM 00joM).

[TpenBubeno je na cBakuM 3aceameM Ipeceaana npBu peepeHT, OAHOCHO, Y
HETOBOM OJICYCTBY, IpBU ciieaehu.

V3 oaroBapajyhe cekuuje qaTu cy u nocrep-pedepatu (0o6enexeHo CUBOM 00joM).

JaTe ¢y TeMarcke kareropuje npema pacrucy MKC-a o TemaTumm
Konrpeca.

Cekuuja 1.1: llpacrioeeHCKuU je3uk




3acepgawe 1

*TOJICTAS Cernana MuxaitnoBHa (Poccust), [IpaciaBsiHCKue TUIIBI I1aroJibHbIX OCHOB U
UX JIEKCUYECKOe pacipesiesieHue

FURLAN Metka (Slovenija), Slovanska razmerja tipa *samsCs : *samica — funkcija in
nastanek besedotvornega vzorca

JAKUBOWICZ Mariola (Polska), Ze stowotworstwa prastowianskiego — analiza
przymiotnikow pst. z sufiksem —Is

BAPBOT Xanna XKanosna (Poccus), [IpacnaBsHckue 1uaneKTHU3MBbl, FalaKkchl CIaBIHCKUX
SI3BIKOB 1 OTHOCHUTEJIbHASL XPOHOJIOT U JIKCUKU PEKOHCTPYUPYEMOTI'0 NMPaciaBsiHCKOTO
dbonma

CAEHKO Muxaun Hukomnaesuu (Poccust), OOuiie nHHOBAIuu B 6a3UCHOMN JIGKCHKE
IIPACcIaBsIHCKOIO U MpadalTUHCKOTO SI3bIKOB

3acegame 2

*BAJIBTEP Xappu (I'epmanusi), MOKMEHKO Banepuit Muxaitnosuu (Poccust),
[IpacnaBsinckas dpaszeonorus — Mud Wik peaJbHOCTh?

LINDSTEDT Jouko (Finland), Migrations and language shifts as components of the Slavic
spread

CALDARELLI Raffaele (Italy), Proto-Slavic, Slavic Ethnogenesis and Linguistic Contact:
Problems and Research Perspectives

MOCEHKIC [Opiii JIeoninosuu, HA3APOB Ha3apiii AnaromiitoBuy (YkpaiHa),
HeernmororizoBaHa npaciioB’sHCbKa JIGKCUKA KYJIBTYPHOI cepu

REJZEK Jiii (Ceska republika), K splynuti vokali a a o v praslovansting

VEPREK Miroslav (Ceska republika), K pti¢inam pozdné praslovanské kontrakce (nejen)
z pohledu gramatikalizacni teorie

Cekuyuja 1.2: Cmapocsi08€HCKU U UPK8EHOC/I08EHCKU je3uK u
HUX08 ymuuaj Ha hopMupar-€ C/I08EHCKUX KHbUXKEBHUX je3UuKa

*KPEUMEP Anna (ABcTpus), PeKOHCTpYKIHMs KapTHHBI MUpa Ha 0a3e TEKCTOBOIO KOpITyca
KoHeuHO ¢a3bl [IpaBociaBHoi CnaBun

OUJIBAEP I'peiic (CLIA), ITepeBon 6ubinu 1 mpu3HaHue OaNnKaHO-CIaBIHCKHUX SI3bIKOB

KY3HEIIOB Anaronuit Muxaiinosud (Jlateust), OTpaxkeHue nagaeHus epos B 3orpadckom
€BaHIeJINU: B3aUMOJAECHCTBUE TPAIULIMHU U JKUBBIX IIPOLIECCOB A3bIKA

JJAUBEP Tomac (I'epmanust), I'periuamel B Kutuu cB. Kupusia

HHPBEHKOBCKA Emunuja, MAKAPUJOCKA Jlunjana (Makenonuja), 3aMmeHckuTe GopMu
BO MaKEJJOHCKUTE LIPKOBHOCIIOBEHCKH TEKCTOBU

MLADENOVA Olga M. (Canada), New Perspectives on the Vernacularization of Bulgarian
Literacy in the Seventeenth Century

NBAHOBA [luana (bwsnrapus), HoBoObarapckure npeBoau Ha kHurara ,,butne” npes XI1X
BEK (C OrJIesl Ha CIIaBsSIHCKAaTa TPATUIINS)



3acegame 2

*BJORNFLATEN, Jan Ivar (Norway), Church Slavonic in Late Muscovy

KOXBIHABA Ana, CYPKOBA Anena (benapyce), Yuibsly crapaciaBsHCKai 1
apKoyHaclaBsiHCKail MOY Ha (hapMipaBaHHE CIaBSHCKIX JIITAPATyPHBIX MOY

I'HATIOK Jlinis ITaBniBHa (Ykpaina), [lepkoBHOCIOB’ STHChKa MOBa B CXiTHOCIIOB’ SIHCBKOMY
JTHTBOKYJIbTYpHOMY mpoctopi XVI — XVIII cT.

JOBAHOBWN I'opnana, BYKEJIM'h Mupocnas (CpOuja), O maprununy y
CPIICKOCJIOBEHCKOM CIHUCY ,,OcaM BpcTa peun‘

3AIIOJIbCKAS Hatanbss HukonaeBna (Poccust), « CkppitTasy gekcukorpadpus: KoaupuKarus
JIEKCUKU B IEPKOBHOCIABIHCKUX rpaMMaTHyecKux counHeHusax XVI- nauana XVIII
BB.

KYPELIEBUH ®. Mapuna (CpOuja), AKTUBHU HapTULUIH Y CPEIHEM CTUITY CPIICKE
CpembOBEKOBHE MMCMEHOCTH: MOoryh npagall pa3Boja CpICKOT KEbH)KEBHOT je3UKa

3acegamwe 3

*OPAHUYK Bepa IOpseBna (Ykpanuna), Bropoe 10:KHOCIaBIHCKOE BIUSHHUE B S3bIKE
«CrnoBa 0 MoJIKy UropeBe» U «3aJOHITTHBD)

JEKKEP Cumeon (I'omnanaus), IlepdopmaruBhbie (opMyisl M yHOTpeOIEHHE IIIaroIbHbBIX
BpPEMEH B JIPEBHEPYCCKUX IPaMOTax

I[MTOJIOMALI Bagumup (Cp6wuja), Cnarame Heranuja y CpriCKOCIOBEHCKOM je3UKY:
(GYHKIIMOHATHOCTUIICKH aCTIeKT

CERMAK Viclav (Ceska republika), Staroslovénské a cirkevnéslovanské lexikalni jednotky
Z hlediska teorie jazykového centra a periferie (moravismy, bohemismy, preslavismy
apod.)

CAJKA Frantisek (Ceska republika), Besédy na evangelije a latinska paralela deského
puvodu.

BEPHEP Nuna BennamunosHna (Poccust), Uerickast bubnus B uctopuu pycckor KyJabTyphl B
NMCEMEHHOCTH U VICe Versa: yemcko-nepkoBHocnaBsHekuii HoBeiit 3aser H. I1.
Amnpakcuna 1892-1897 rr.

Cekuyuja 1.3: Emumornoezuja

3acepgane 1

*JIOMA Anexcannap (Cp6uja), Ctcpr. ceOpsb y OMIITECTIOBEHCKOM U HHIOEBPOIICKOM
KOHTEKCTY

KOILIKHWH HUrops Cepreesuu (Jlarust), O61mas 6anto-caaBsHCKas JEKCUKA U IPEBHUE
CJIaBU3MBI JIATHIILICKOTO S3bIKA

BAPI'A DBa Karanun (Benrpusi), MoTuBaims «kpect» B Ha3BaHUH KPECTI[A B CIABIHCKUAX
SI3BIKAX

JANYSKOVA Ilona, KARLIKOVA Helena (Ceska republika), Specifika etymologické
analyzy staroslovénské slovni zasoby (na materiadlu Etymologického slovniku jazyka
staroslovénského)

BYUYKOBWH Mapuja, IETPOBUR Crexana (Cpbuja), ETUMONIOIIKHY peYHHUIIN CPIICKOT
je3uKa — OJ1 KOHIICTIIIN]€ Ka METOI0JIOTH]!

VILLNOW KOMARKOVA Jana (Ceska republika), K ptivodu ¢eské vinaiské terminologie:
etymologie a arealova lingvistika



Cekyuja 1.4: UIcmopuja crnioeeHCKuUX je3uka

3acepame 1

*)KOJIOBOB Oner ®eodanosuu (Poccus), [IpacnaBsHckoe Hacaeane U ApeBHEPYCCKUE
PETEPUTHI

MEH/IO3A Nmke (ABctpust), PoauTenbHbli NpUTIarobHbeIA Haiex u
g depeHIIMPOBaHHOE MapKUPOBAHUE 00BEKTA B UCTOPUHU MOJILCKOTO S3bIKA

SOBOTKA Piotr (Polska), Powstawanie stowianskich przystowkow w $wietle danych
etymologicznych 1 historycznosktadniowych (interpretacja funkcjonalna)

SEOBODA Agnieszka (Polska), Rozwdj sktadni liczebnikow gtéwnych w jezykach
stowianskich. Procesy 1 tendencje

IIJIOTHUKOBA Onsra Cepreesna (Poccust), KonBepreHTHbIe POIIECChI B CIOBEHCKOM
A3bIKE (IMaXPOHHO-CUHXPOHHBIN aHAIIN3)

JIbEP®U Beara (Benrpus), JuaxpoHHoe u3MeHeHue napamerpa EPP B pycckoM si3bike

3acegame 2

*BIJIOYCEHKO Ilerpo IBanoBuu (Ykpaina), @opmyBaHHS CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH
MIPUCITIBHUKIB Y CX1HOCJIOB SHCHKUX MOBaX

CTOJAHOBWH Jenuna (Llpua I'opa), 3amjenune y [lamrpoBckum rcrpaBama (TpaMaTHUKH
Y CEeMaHTUYKHU aCIEKT) — 3HayajHa KapuKa y UICTOPHjH CPIICKOT je3uKa

MMUIINHA Exarepuna AnapeeBHa (Poccust), K Bonpocy o BU10BOM ceMaHTHKE
OecTpUCTaBOYHBIX TJIAT0JIOB B JPEBHEPYCCKOM SI3bIKE

DICKEY Stephen M. (USA), The Collapse of the Common Slavic Tense System as a
Catastrophe in the Development of the Slavic Aspectual Category

KALSBEEK Janneke (Nizozemska), Funkcije pluskvamperfekta, futura Il i kondicionala 11 u
suvremenim hrvatskim govorima i u jeziku ,,Hrvatskih protestanata”

ITEHBKOBA fIna AuapeeBna (Poccust), CnaBsiHckoe BTopoe Oyayliee: CEMaHTHKa,
CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTHU U 3BOJIOLHUS

3acepnamwe 3

*TPKOBUH-MEJIIOP Jacmuna (CpOuja), Pa3zBoj kiiay3aiHe 10myHe KOTHUTUBHUX
IpeIuKaTa y CprcKOM Je3UKy

IITEHILIOBA Anna Bragumupona (Poccust), DBOMIOIHS KOHCTPYKITHI CO 3HAUEHUEM
NpUOIU3UTENHHOTO KOJIMYECTBA B IPEBHEPYCCKOM U CTAPOPYCCKOM SI3bIKE.

IOPBEBA Upuna Cepreesna (Poccust), 'pammaTika HappaTHBa B paHHUX JPEBHEPYCCKHUX
JIETOMUCSX

KHOJIJI Bnanucnas (Yemickas Pecrrybnuka), @parmenTaius moinabcko-moMOpCKOi
S3bIKOBOM TEPPUTOPUHU

CUPKOVIC Gordana (Hrvatska), Vrh-genitivi u odlomcima evandelja éirilicnoga Novoga
testamenta (1563.) i Kasiceve Biblije (oko 1633.)

MVYCKAIJIA Vorau (Illsenus), AKueHTorpaduuecKuii aHatus IepeHoca yIapeHus Ha
MIPEJIOT B IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM $13bIKE pycckoro u3Boaa XVI B.: mpuauHbI
IIOCTAaHOBKH 3HAKOB yJapeHus



3acename 4

*TUMBPAHCKA-KOCTOBA Mapusina (bbarapust), Buzantuiickoto Haka3aTeiaHo IpaBo B
[TpoxupoHa 1 HeroBarta ClIaBSHCKA peLenuus

NIJIMEBA Tarbsana (bonrapus), CucteMHble OTHOILIEHHUS B APEBHEOOITAPCKOM JIEKCHKE.
Bonpocs! nekcuueckoil aHTOHUMUM B JPEBHEOOITApCKOM sA3bIKE (Ha MaTepHae
KJIACCHYECKOT0 KOPITyca M MaMSITHUKOB, COXPAHUBIINXCS B 00JIee MO3AHUX CITUCKAX)

AIBAT' AIIN Knapa (Benrpusi), Bocrounsle tekcudecKre 3JIeMEHTHI B A3bIKE O€peCTIHBIX
rpamoT

BAPKJIAM Hpuna Esrensesna (CAJ), Jlexcuueckuii anamms Hoseopoockoii kabaykot
kuueu 1612 200a

CABWh Bukrop (Cpb6uja), OnHoc uzmel)y HapoaHe U KibHKEBHE JIeKCUKe y Tunuky
apxuenuckona Hukomuma (1318/1319)

BJEJIAKOBUWR Ucunopa (Cpbuja), JIekcuuka crojuBoCT y KebHKeBHOM je3uky CpOa mpBe
nojioBuHe 19. Beka

3acepgamwe 5

*JEPHBIILILIEBA Maprapurta BanosHa (Poccust), UmenoBanus boropoauiibl B ApeBHEH
CJIaBSIHO-PYCCKOM MMCbMEHHOCTH

I[TPMCKOKA Oumner Bonogumuposud (Ykpaina), @opmyBaHHS 1 PO3BUTOK YKPaiHCHKOT
ICTOPUYHOI JIEKCUKOJIOTI{ B 3arajibHOCIOB’ THCBKOMY KOHTEKCTI

JVUMUTPOBA l1lpetana (bwnrapus), EnekTtpoHHo u31aHue ¥ IMHTBUCTHYHA aHOTAIUS Ha
CJIaBSIHCKHU IIEPraMEHTHH OTKbCIICLU

[TOXXT AU NmtBan (Benrpus), CoueTaHuss KOMHMYECTBEHHBIX YHCIUTEIBHBIX C
OTHOCSIIIIUMHUCS K HUM CJIOBaMHU B ¥Ycnenckom cbopHuke

POMOJIN ®panyecka (Mtanus), Llepk.-cnaB. "Myapocts’. [IpeaBapuTenbHbie HCCISTOBAHUS
B 00J1aCTH MHOTOSI3BIYHOTO JICKCHKOHA PEIMTHO3HON U PHIIOCO(CKO-00TOCTIOBCKOM
JIEKCUKH

®OPPO Mapus Kesapa (Mranus), Llepk.-cnas. "pasyms’. [IpeasapurenbHble UCCIEJOBAHNS B
00J1aCTH MHOTOSI3bIYHOTO JIEKCUKOHA PETUTHO3HON U Pritocohcko-60rocIoBCKoM
JIEKCUKHU

I'EPACIMOBIY Bosnsra (benapycs), CynactaynsibHbl aCEKT CIOYHIKaBai iHTIpIpITalbii
aKcisariuHai JIeKCiki Ba YCXO/IHECIaBsIHCKIX 1 MayIHEBACIABIHCKIX MOBaX —

POSTER

Cekuuja 1.5: Pa3eoj c/i08eHCKUX je3uKa e ycsioeumMa je3uvyKoa
KOHmMakma

*FALOWSKI Adam (Polska), Najdawniejsze wschodniostowianskie zapozyczenia leksykalne
w jezyku polskim

SOBCZYKOWA Joanna (Polska), Lacina wobec polszczyzny w historii

PYJIOHKA Anena (benapycs), Pannis ycxonHecnaBsHCKis JariHarpadivyHbIs TIKCTHI
Bsutikara Kuscrsa Jlitoyckara

BUPUX Anekcanap (I'epmanus), Hemenkue ¢pazeonornueckue 3aMMCTBOBaHUS B PyCCKOM
A3bIKE

I'EPBELA Dtrope (Mramus), O0 uraibsHH3MaX B PyCCKOM SI3bIKE



I[MOJATEPT'EPA Upuna (I'epmanus), Polszczyzna kresowa Bropoii moioButsl XVII V. B
YCIOBUAX A3BIKOBOT'O KOHTAKTa

LHEJUIEP Au [Natpuk (I'epmanust), YKpauHCKUH 361K B KOHTAKTE C PYCCKUM: (DOHETHKA
«CYPIKHKA

3acegame 2

*TIMBERLAKE Alan (USA), Demography and Language Activity in the History of North
Slavic Languages

GLOVNA Juraj (Slovensko), Stav a $tatut vojvodinskej sloven¢iny ako enklavneho jazyka

JIN®AHOB Koncrantun BacunbseBud (Poccust), AcummeTprudHas TMBEPTEHIUs CIIOBALIKOTO
U YELICKOTO JIMTEPATYPHBIX A3bIKOB B XX B. BEKe

ZENUCH Peter (Slovensko), Vojvodinski Rusnéci a slovenski rusnaci: jazykova,
konfesionalna a etnickd identita v komparéacii

JIABUHEIL-YI'PUH Mapuanna (Beurpust), TeHneHIIuu UConb30BaHus BEHTEPCKOM
TPaMMaTUKH B PyCUHCKOM SI3BIKE

JANKOWIAK Mirostaw (Polska), Zakres 1 zroznicowanie leksykalnych wptywoéw polskich
we wspotczesnych gwarach biatoruskich na pograniczach (Podlasie — Wilenszczyzna
— Latgalia — Pskowszczyzna)

3acepamwe 3

*MOMCIEHKO Bikrop Muxaiinosuu (Ykpaina), [TiBHiuHOYKpaiHChKO-CEpOCHKO-XOPBATCHKI
130r710CH

ZAGAR Mateo (Hrvatska), Strategija leksi¢kog odabiranja u izdanjima hrvatskih protestanata
(Urach, 1561-1565)

VUKOVIC Petar (Hrvatska), Dva prijevoda sa srpskoga na hrvatski iz juzne Ugarske u XIX.
st.

BYI3bKO Ipsina (benapycs), benapyckis nepaknansl Ctapora 3anaBery ¥ KaHTIKCIIE
dbapmipaBaHHs Oenapyckai pamiriiHai TIpMIHAJIOTII: BBIHIKI MiXKMOYHara,
MikKaH]eciiiHara i MKKYJIbTypHara y3aeMa/13estHHs

BRANKACKEC Katja (Ceska republika), Ekvivalenty latinskych a némeckych predpon ante-
/prae- a vor- v ¢estin€ a v luzické srbsting

SMERINGAIOVA Paulina (Slovensko), Slovensko-nemecké vzt'ahy v 15.-18. storoéi —
POSTER

Cekuuja 1.6: Qujanekmorsnoeuja

3acepamwe 1

*BEHANHA Tatpsina Banosna (Poccust), IlpacnaBsHckas JeKCHKa Ha MEPeKpecTKax
MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU

NAKAJIMA Yumi (Japan), From Geolinguistic Cartography to Extrapolating Language
Change



HALILOVIC Senahid, TUTKUR Enisa, KARDAS Mehmed (Bosna i Hercegovina),
Bosanskohercegovacki lingvisticki atlas: Projekt i prvi tom

PYCAK Bansumina (benapycs), benapyckae akanne ¥ aryiabHaciIaBsSHCKIM KaHTIKCIIE: TTa
MaT3phIsIax BhIMycKa “Paduiexchl *a” ArynbHaciaBsHCKara JiHTBICTBIYHAra aTiiaca

SAKYIIKMHA Exarepuna MBanoBHa (Poccust), CepOckasi 1 XxopBaTCKas JIEKCHKa B
OO011ecnaBsIHCKOM JIMHIBUCTUYECKOM aTiiace

3acegame 2

*PEMETUH Cnobonan (Cpbuja), Cpricku 1ujaiekaTCKi KOMIUIEKC Y CBETIIY MUTPALIMOHUX
CTpyjama (JIMHIBUCTUYKU M COLIMOJIMHIBUCTUYKH ACIIEKT)

HIMYVK Bacuns BacunboBuu (Ykpaina), HoBoBusiBieH1 kapnaroykpaiHCbKO-
MiBIEHHOCTIOB’ SHCHKI MOBHI Mapaieii 1 CXOKEHHS

DEL GAUDIO Salvatore (Italy), Between three languages, dialects and forms of mixed
speech: dialect and language contacts in Ukrainian-Belarusian transitional area

JIABPOCKA Becenunka (Makenonuja), M3pazyBame Ha He(paKTUBHOCTA BO TPAHUYHUOT
10jac Ha MaKEJAOHCKUOT M Ha CPIICKUOT JAMjATIEKTEH apeal

OSOWSKI Btazej (Polska), Gwary stowianskie w nowym srodowisku komunikacyjnym —
Internet

3acepamwe 3

*SIEROCIUK Jerzy (Polska), Deminutiva gwarowe w systemie i w tek$cie

AHAHBEBA Hatanus EsrenseBna, CKOPBU/] Cepreit Cepreesud (Poccust), OcTpoBHBIC
3armaIHOCIIABIHCKIE TUAICKTHI Ha Tepputopun Poccun

CYCHNERSKA Anna (Polska), Zjawiska sandhi dzwigeczno$ciowego w dialektach
macedonskich

IHTEPTHFOHI)I[ Amxenuka Bagumorna (Octonus), [ITuma-mymma B mpeIcTaBIeHUASIX
pycckux xuteneit 3anagHoro [puayabs

PASKO-KONECZNIAK Dorota (Polska), Zmiany w zakresie fleksji w rosyjskiej gwarze
staroobrzedowcoéw mieszkajacych na Suwalszczyznie

3acengame 4

*JKUT O ITaBoxn (CrnoBakus), PazButue cKiI0HEHUS UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B IHAJIEKTaX
CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB

ALEXANDER Ronelle (CAT), Jururtanen ananu3 Ha Obiarapckure aajaekt: Hopu
CUHXPOHUHU U TUAXPOHHU MOIXOIH

MWJIOPAJIOBU'R Coduja (Cpbuja), 'pamaTukanuzanmja u [eceMaHTH3aIA]ja MPEIora o1
¥ 32 y CPIICKUM HApOJHUM TOBOPHMA

BOJOBUW [para (Ilpua I'opa), 'paMatnaky ¥ CeMaHTUYIKU acTICKTH JIUjaJIeKaTCKe U
peruoHanHe ¢pazeosnoruje (Ha MaTepujainy u3 ropopa Lpue ['ope).

VUKSA NAHOD Perina (Hrvatska), Dijalektna slika Doline Neretve

KENDA-JEZ Carmen (Slovenija), Kvantitetne opozicije v slovenskih naregjih:
lingvisticnogeografski prikaz po gradivu za Slovenski lingvisti¢ni atlas (SLA)

3acepgamwe 5

*BEPE3OBUY Enena JIbBoBHa (Poccust), CnaBsHCKHE OTTOMOHUMHUYECKHE HA3BAHUS
JKUATEJIEH KaK UICTOYHUK CEMAaHTHYECKOM JEPUBALIUU

WANIAKOWA Jadwiga (Polska), Etymologiczny stownik gwarowych nazw roslin — szanse i
wyzwania



MBI3ZHUKOB Cepreit Anexceesud (Poccust) «CioBapb pyCCKUX HAPOIHBIX TOBOPOBY:
HEKOTOPBIE UTOTH JIEKCUKOTpaduuecKoil padboTbl

LISAC Josip (Hrvatska), Hrvatska dijalekatna leksikografija 1990.—2015.

MENAC-MIHALIC Mira, MALNAR JURISIC Marija (Hrvatska), Hrvatski dijalektni
frazemi sa sastavnicama — nepromjenjivim vrstama rijec¢i

MUJIOCABJBEBUh Tama (Cpbuja), CAHOHUMCKH peJ] Kao 0pa3 JMHTBOKYITYPHUX
CHEIU(PUIHOCTH JIUjanekaTckor jekcuukor cucreMa — POSTER

3acegame 6

*30JITAH Aungpam (Benrpust), Panauii ciiaBsH000ITapCKuil BKJIa] B BEHTEPCKUHN S3BIK

KOBAU Okcana (Benrpusi), OTpaxkeHue ciaBsHCKOIO BOKaJIM3Ma B CJIABSIHCKUX
3aMMCTBOBAHUSX BEHT€PCKOTO SI3bIKa KaK HCTOUYHUK M3YUCHHS UCTOPHUH CIIABSTHCKUX
JTMAJICKTOB

MINDAK-ZAWADZKA Jolanta (Polska), Goranski/nasinski — specyfika socjokulturowa (na
tle innych gwar stowianskoj¢zycznych muzutmanéw z pogranicza stowiansko-
albanskiego)

BYXXAPOBCKA Enenun (Makenonuja), Pa3Boj Ha eHa HECIIOBEHCKa 10jaBa BO nepudepHuTe
MaKeJOHCKH JIUjaJIeKTH: aHAJTUTUYKO MapKHUpamhe Ha TUPEKTHUOT 00jeKT

CTA®DEIIKA Anna (JlatBus), CnaBstHCKas MEPCIEKTHBA HEKOTOPHIX JIATHIIICKO-TUTOBCKUX
JIEKCUYECKUX M30TII0CC, OTpaXEHHBIX B M31anuu Baltu valodu atlants («Atiac
OANTHIICKUX SI3BIKOB))

IMUHEJA JUMKEPMAH Jasun (Hopserus), Pycckuii u caamckuii Ha Kombckom
MOJTyOCTPOBE: MEPEKIIOUEHNE, 3aUMCTBOBAHHS U CMEIIAHHbBIE KOHCTPYKIIMH
MECTOMMEHHE + TJ1aroi

3acepgawe 7

*FRIEDMAN Victor A. (USA), Reflexes of Common Slavic Nasal VVowels in Southwest
Macedonian Dialects Revisited: An Areal and Balkanological Account

COBOJIEB Anppeit Hukonaesuu, Pycakos Anexcannp KOpsesuu, KUCUJIMEP Makcum
JIsBoBHY, MOPO30OBA Mapus Cepreesna, KO3AK Bsuecnas Bukroposny,
MAKAPOBA Anacracus Jleonunosna, KOHEP Jlapss Bnagumuposna (Poccus),
HOxHOCHaBsIHCKME AMATIEKTHl B CHMOMOTHYECKUX coolmiecTBax bamkan

MAKAPLEB Makcum Makcumosuu (Poccus), /la-hopMbl B ciaBIHCKUX UAMOMaxX AJOaHUU.
K tunonorun anGaHcko-claBSHCKUX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB

CHII'TPOBA Haranns (benapycs), MoyHbIs YTUIBIBBI ¥ TayHOYHACTaBAHCKA-0aIKai
KAHTAKTHaW 30HE

REMBISZEWSKA Dorota, STATKOWSKI Janusz (Polska), Zapozyczenie czy nawigzanie —
problematyka pogranicza polsko-wschodniostowianskiego w $wietle leksyki

gwarowej
FELLERER Jan (UK), A ‘Third” Grammar? The Mixed Urban Polish-Ukrainian Dialect of
pre-WWII Lviv

Cekyuja 1.7: OHomacmuka



*JIYUUK Bacunp BikropoBuu (Ykpaina), BigOuTTs qaBHiX eTHOMOBHUX Ta KyJIbTYpPHO-
ICTOPMYHUX TPOLIECIB Y CJIOB’ THCHKIM TOMOHIMIT

HIVJIBI'AY Biktop IlerpoBuu (Ykpaina), OHoMacTuKa 1 MpaciioB’SsHCbKA PEKOHCTPYKIIiS

PAJIAH Muxaj Hukonae (Pymynuja), ETHUUKa cTpyKTypa CTaHOBHUIITBA JyTro3anagHor
pyMmyHckor banaTa y cpeliiseM BEeKy y CBETJIy TOIIOHHUMHU]E

BACWIJIBEB Banepuii Jleonunosuu (Poccus), KOxxHOCIaBsiHCKUE CBSI3U PYCCKOM ceBepo-
3anagHoil (HOBropoCKO-IICKOBCKON) TOMOHUMHHU

TOPKAP Cuinbo (CrnoBenust), C10BeHCKHE THAPOHUMBI, 00pa30BaHHbIE U3 CIABIHCKUX
AHTPOIIOHUMOB

BYKOBUWK Henan (Lpua I'opa), Tonorumu — 3Ha1u OypHE U CJIOJEBUTE UCTOPH)CKE U
KYyJITypHE MPOILIOCTH (Ha npuMjepuma ¢ JlypMuTopa)

BEPBUY Casrocnas OnekciitoBud (Ykpaina), Kenbrcpka rizponimist B 0aceiini J{Hictpa

*PAZINH JoBanka (Cp6wuja), Cpricka TuyHa UMeHa ¥ PEMUHUCTUYKHU MTOTJICIN Ha jJ€3UK

KAPITEHKO Onsra IletpiBua (Ykpaina), [IpacnoB’sHCKUI OHKOHIMIKOH JI€PEBIISTH

IBAHEHKO Onekcanap Bomogumuposuu (Ykpaina), TeoHiMis JaBHIX CJIOB’SIH B
1H10€BPOTIEHCHKOMY KOHTEKCTI

KAIIBIJIOV Irap (Benapycs), CrapsiHCKi TamaniMikoH: crienpidika i acaGmiBaciii mepagaust
Ha OeapycKyo MOBY

ORR Robert (Canada), More Slavic Echoes in Tolkien - Even “Hobbit” Itself

TRAWINSKA Maria (Polska), Cyfrowe repozytorium sredniowiecznych ksiag ziemskich
jako nowoczesne narzedzie do badan onomastycznych

KRSKO Jaromir (Slovensko), Spracovanie slovenského onymického priestoru v ramci
slovanskej onomastickej lexikografie — stav a perspektivy

Cekuuja 1.8: Fpamamuka cagpeMeHUX C/I08EHCKUX KHU)XXe8HUX
je3uka

*SAWICKA lIrena (Polska) , Konwergencje macedonsko-grecko-albanskie w zakresie
fonetyki

BEPTEP Tunsman (I'epmanus), @oHomOrH4YecKoe BIUSHIUE HEMEIIKOTO SI3bIKA HA YEIICKUH,
CJIOBALIKUH U MOJIBCKUH A3BIKU — CXOJICTBA U PA3IUUUs

CTAHMUILIRG Bama (Cpb6uja), [TapanurmMatuka 1 CHHTarMaTuka HECAaMOCTATHUX (poHEMa y
CJIOBEHCKO] TUCMEHOCTH

IIOCT Mapxse, BAPJIEN Benemuxre (Hopserns), PuTMuka ciioBa u pelyKIus IJ1acHBIX B
pErnoHaIbHBIX BApUAHTAX PYCCKOIO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA



SCUTERI Lucia Gaja (Slovenija), Diahrona makroprozodi¢na raziskava slovenskega govora
v informativnih televizijskih oddajah

MARTINOVIC Blazenka (Hrvatska), Govorna rije¢ hrvatskoga standardnog jezika

SEKLI Matej (Slovenija), Pomen kasubs¢ine za primerjalno naglasoslovije slovanskih jezikov

3acepame 2

*KYILLAPOB Ugan (bonrapus), Ok30THYeCKUE TpaMMaTHYECKUE 3HaYEHHs 00JITrapCcKoro
ryaroya Ha ()OHe CIPSIKEHHUS B OCTATBHBIX CIaBIHCKUX SI3bIKAX

CITACOB Jbynmun (Makenonuja), PesynratuBHa KOH(Urypaiuja Ha CEKYHIapHO
TPAaH3UTUBU3ZUPAHUTE I'JIAr0JICKU CEMaHTEMU BO MaKeI{OHCKHOTja?}HK

BYPJJAKOBA Omnbra Hukonaesna, BOI' JJAHOBA Haranss HukonaeBna (Octonus),
Murparus r1arojioB MpoIyKTUBHBIX U HEMPOYKTUBHBIX TPYII KaK IMOKa3aTelhb
Pa3BUTHS CUCTEMBI CIIOBOM3MEHUTENIbHBIX KJIACCOB IJ1arojoB

SAPMAK Beponika IBanisna, IOHOMAPEHKO Bonogumup IlanacoBuu (Ykpaina),
['pamaTuyHMii cTAaTyC CHHTETUYHUX MIPETEPUTAIBHUX POPM JieciaoBa cepOChKOi
JITepaTypHOI MOBHU B 3araJIbHOCIIOB’ THCHKOMY KOHTEKCTI

SLUND Katrin (Nemacka), Sinhronijski i dijahronijski aspekt egzistencijalnih re¢enica sa
glagolom imati u srpskom jeziku.

A3AM Onusbe (Opaniust), OcoOeHHOCTH BBIOOpA BU/IA B TJIAr0JIax, JICKCUYECKUNA CMBICIT
KOTOPBIX HETIOCPEICTBEHHO UHTEP(PEPUPYET C BUIOBON CEMaHTUKON

3acepgamwe 3

*I'VCMAH TUPAO Padasns (Mcnanus), O BeIpaKeHUUH HHXOATUBHOCTH B PYCCKOM
s13bIKe (Ha (pOHE MCIIAHCKOTO S3bIKA)

KOBAUYEBUWH Mwuomt (Cpbuja), ['maron 6umu ka0 MOJQITHU TJIaroy y cacTaBy CIOXKEHOT
TJIaroJICKOT MpeIruKaTa

[TOITOBUMY JIronmuna (Cepbust), O maccuse mitockBamnepdekra B cepOCKOM U IPYTUX
CIIaBSIHCKUX SI3BIKAX

BYKWREBUWh Becna (Llpna ['opa), 3Haueme Buaa KO TBOBUICKUX IJIaroja CIOBEHCKOT
MOPHjeKJIa Y PYyCKOM U CPIICKOM jE3UKY

CUYMHABA Imutpuit Bnagumuposuy (Poccus), [IntockBamnepdekT u cBS3aHHbIE C HUM
(GOpMBI B CTaBSHCKUX S3bIKAX: TUIIOJIOTHYECKUE U apeabHbIE XapaKTEPUCTUKH

*CORBETT Greville G. (UK), Pluralia tantum nouns in the Slavonic languages

HUKNUTEBUY Anekceii Bacunsesuu (benapycs), JlepuBalinoHHOE THE3I0 KaK 00OBEKT U
MO/JIEJIb B CJIaBSIHCKOM CIIOBOOOPA30BaTEIbHON JIEKCUKOTpaduu

GROCHOWSKI Maciej (Polska), Asymetria semantycznych i gramatycznych ograniczen
stopniowania przymiotnikow w jezyku polskim

CLASMEIER Christina (Niemcy), Szyk rzeczownika i przymiotnika w polskich frazach
imiennych

MENZEL Thomas (Deutschland), Kompleksnos¢ flektiwiskich strukturow w serbskimaj
récomaj

YAKBIPOBA Kpacumupa (boarapus), ' pammarudeckue cpeacTBa i BEIpaKEHUS 3alpeTa B
CJIaBSHCKUX s3bIKaxX (HaOIroeHus HaJl OOJTapCKUM, PYCCKUM H TTOJIBCKUM SI3BIKAMH )

SEHOVIC Amela (Bosna i Hercegovina), Anglicizmi — motivatori u tvorbi izvedenica u
savremenom bosanskom jeziku
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*CHUMUT I. Panoje (Cpbuja), Jenauaa ommtux (3ajeTHUYKIX ) MMCHHIIA Ca 3HAYCHEM
MHOIIITBA Y CPIICKOM jE€3UKY

BIRZER Sandra (Austria), Yeoono as the marker for a new set of indefinite pronouns?

KONICKA Jelena (Litvanija), Prostorski predlogi v slovensko-ruski protistavi

HEHE3Wh Coma (L{pna ['opa), TBopbenu norenuujan abpeBujaTypa y je3uky HPHOTOPCKUX
online menuja

KECHEP Unapxux (Yewmckas Pecriybnuka), Heckiionsiemoe npeno3uTUBHOE OINPeIeICHHE B
PYCCKOM U YEIICKOM SI3bIKaX KaK MPOsIBIEHUE CTPEMIICHHUS CIABIHCKUX S3bIKOB K
AHATTUTH3MY

KPAJUIITHUK Becna, JIOMIIAP Bechna (Cp6uja), YcBajambe TBOpOSHIX MOIeIa Y CPIICKOM
Je3UKy KOJI OAPAciIX CTPaHUX TOBOPHHKA H JIEIIe MaTePHHX TOBOPHUKA (Ha IPUMEPY
nomina agentis)

SAICOVA RIMALOVA Lucie (Ceska republika), Ran4 stadia osvojovani slovesné valence u
¢esky hovoticich déti

*KRALCAK Lubomir (Slovensko), Specifika pozicie reflexivneho sa v struktire vety v
niektorych zapadoslovanskych a juznslovanskych jazykoch

TAHACHH 3. Cpeto (Cpbuja), [Taprununcke 6e31uyHe peueHHIe

BUNCIC Daniel (Nemacka), Bezli¢ne konstrukcije u slovenskim jezicima i agentivnost
glagola

MEYER Roland (Germany), Syntactic variation by register in Russian vs. Czech — a bottom-
up corpus-based approach

BABWh J. Munanka (bocua n Xeprerosuna-Peny6muka Cpricka), KBantudukoBame
KBaJIUTETA y (HE)IIPEIUKATCKUM €KCKIaMaTUBHUM pedyeHHUIIaMa

MOCKOBJBEBUH [TIOITOBW'R Jacmuna (Cp6uja), KopenaTuBHe KOHCTpYKIIHje y
JY’)KHOCJIOBEHCKUM je3UIMMa

KYBYPUH Manypa Mujana (bocHa u Xepuerosuna-Penyomuka Cpricka), Peuenwuiie ¢
aNTepHATHBHUM KOHIIECHBHUM 3HAYEHEM Y CAaBPEMEHOM CPIICKOM jE3UKY

DOLESCHAL Ursula (Austria), Variations of the laterals: an experiment with speakers from
Bosnia— POSTER

HAKIMOV Nikolay (Austria), Syllable- and word-related features of Modern Russian —
POSTER

PYCUMOBUWHR Tama (CpbOuja), [Toka3He 3aMeHHUIIe 32 HACHTUTET KAO €HIOIICHTPHUYHA
AHTELEJICHT pelaTUBHE KJIay3e YBPIUTEHE PEIaTUBU3ATOPUMA KOjU/ WMo U Yuju —
POSTER

BYPOBUh Cama (Cpbuja), Hexn akTyenHu npouecu y MOpQOJIOTHjH TIIaroia y Cprckom
jesuky — POSTER

Cekyuja 1.9: Teopujcku u MemodOoJIOWKU acneKkmu epaMmamu4vKkux
npoy4aeaH-a C/I08EHCKUX je3uka

3acepamwe 1

*PAZJOBAHOBUWH Munopan (CpOuja), I'ne y je3uky Hama3uMo J0Ka3e BEeroBoj
¢dazuanocTr? (MpoydaBame je3nKa y CBeTIIy (ha3u JIOTHKE)
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JIBIMAPCKUI Muxamun SIxosnesud (Poccust), K IpHHIHIAM OMMCAHNS CHHTAKCHIECKOTO
CTpOst

KAPITNJIOBCKAS Eprennst AnatonbeBHa (Ykpauna), Pons cioBooOpazoBanus B
cTpaTu(UKAINK JEKCUKOHOB COBPEMEHHBIX CIIaBSIHCKUX SI3BIKOB

AJIAHOBUW'R MunuBoj (Cp6uja), YTHIaj JICKCHUIKE CEJIEKIINj€ Ha 3HAYCHCKY CTPYKTYPY
KOHCTPYKILIHje

I[TOITOBU'h Jby6omup (Cp6uja), Texcryanna peanu3annja HCKasa: yjaora HHTEPITYHKIH]S

HEMIIOBA borycnasa (Yemxkas Pecriy6mnuka), BaneHTHOCTD pyCCKUX M YEIICKHX IJ1arojoB
JIBUKCHHUSI

Cekuyuja 1.10: MehycrnoseHcke jeaudke uHmepgepeHyuje u
epamamu4ku MmeljyoOHOC CJ/I08E€HCKUX U HEC/TO8EHCKUX je3uKa

3acepgawe 1

*KIIMMEHKO Huna ®enoposna (Ykpauna), BHyTpus3pikoBasi 1 MeXbsI3bIKOBasi MUTPALIUS
TCPMHUHOB KaK UCTOYHUK ITOMMOJIHCHUS JICKCUKOHOB CIIABAHCKUX SI3BIKOB

DANYLENKO Andrii (USA), Contact-Induced Grammaticalization in Slavic: Evidence from
“Low-Contact” Languages

NOMACHI Motoki (Japan), The Characteristics of an Indefinite Marker in Burgenland
Croatian from a Typological Perspective

BAPJIULI Brnagucnaga (I'epmanusi), MopdocuHTakcHUeCKHE N3MEHEHHUS CIaBSIHCKUX SI3bIKOB
B HCCJIABAHCKOM OKPYKCHHUU

BAIIIEHKO Mapes FOpreBHa (Poccust), KBanTopHbIe ci10Ba B si3bIKax 3aMaHOKAPIATCKOTO
peruoHa: K Hp06JICMC SA3BIKOBBIX KOHTAKTOB

BAUER Anastasia (Germany), Language Contact between Russian and Russian Sign
Language (RSL)

PAKOYEBW [lparana (L{pua I'opa), [Tapagurmarcku acieKT KOHTpYEHIHj€ y adTepHaLUju
Ko/10Ba m3mel)y leMauKkor u je3uka mrokascke ocHoBuie — POSTER

Cekuyuja 1.11: CemaHmuka u npazmamuka

3acepame 1

*PAJIEBA Bacwunka (bbirapus), JlepuBalinoHHN TTPOLIECH B CIIABSIHCKUTE €3UITH B
OTHOIIEHUETO UM KbM €3MKOBaTa HKOHOMHUS

TODOCKA Cranucnasa (Makenonuja), CeMaHTHYKa JepuBallija Kaj mpeGuKCUTe BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK (CO mapajesna BO APYTH CIOBEHCKH ja3HIIN)

BPYHC Towmac (I'epmanus), Janvrobotiux v darvrobotiyuya: O TpaHuiiax
KOPPENSTUBHOCTH CIIABSTHCKUX HANMEHOBAHUH CIIEIIHATHLHOCTEH.

LUBOCHA-KRUGLIK Jolanta (Polska), O tekstach percepcyjnych i polimodalnos$ci
percepcji (konfrontacja polsko-rosyjska)

KISIEL Anna (Polska), Wyrazanie przeciwienstwa. Miedzy przystowkiem a metatekstem

I'AHEHKOBA Tartbsina Cepreesna (Poccust), CemaHTHYECKHE CTPYKTYPHI IPEITIOTOB B
00JrapcKoM, MakeI0HCKOM, CEpOCKOM U CIIOBEHCKOM SI3bIKaX

12



3acegame 2

*KORYTKOWSKA Matgorzata, KIKLEWICZ Aleksander (Polska), Cechy klas
semantycznych czasownikéw w perspektywie sktadniowej (na przyktadzie
butgarskich, polskich i rosyjskich klas verba mentalis i verba sentiendi)

SIBOPCBKA T'anuna Muxaiinisaa, UMUP Onena Pomanisua, [IETPOBCBKA Jlecs
€sreniBaa (Ykpaina), CeMaHTHKA BiiHH 1 MHPY B Cy4aCHHUX CJIOB’STHCBKHX MOBaX:
ICTOPUKO-THUIIONOTTYHUN aCTIEKT

BEJISIKOB Brnanumup (®panuus), I'narosisl MaHepsl epeMeleHUs] B PyCCKOM SI3bIKE

THOMIERES Irina (France), Pour une typologie des noms d’événements en russe

BEPHUIIKA S Haranes Banepbena (Opannus), CeMaHTHKO-TpaMMaTHUECKasi CTPYKTypa
NpeUIoKeHUH Tua Emy auws 661 mawuna ovlia

APTIOHIKNHA Onbra Banepuesna (®@panuus), CemaHTHKa BbIpRXKEHUS UTEPATUBHOCTH B
PYCCKOM U YKPaHHCKOM SI3bIKax

3acegamwe 3

*KIIMKOBAIIL Aymika (Cpbuja), O cucteMy 3aMEHHYKHX TPUJIOTa 32 MECTO Y CPIICKOM
JE3UKy C 003MpOM Ha TpaMaTUYKy KaTeTrOpHjy JuIla

BOJBOJUWH Hojunn (CpOuja), AcieKTyallHO-TEMIIOpATHE KapaKTePUCTUKE MPECKPUITUBHUX
nephopMaTHBa y CPIICKOM U IPYTUM CIIOBEHCKUM je3ULIMa

BEJbBKOBU'Hh CTAHKOBUW® J. dparana (Cp6uja), O (camo)nonMamy U UMEHOBAbY
YOBEKa KA0 HEKUBOT EHTUTETA y CPIICKOM KIbHUKEBHOM jE€3UKY

KOPBIYAHKOBA Cumona (Yeuickas Peciy6nuka), JIMHrBucTHUECKas peanu3anus
bunocodcku 3HAYNMBIX TOATHUECKUX 00pa3oB B TBopuecTBe O. bpxkesuns! u B.
ConoBneBa (mapajuieian U COBIAICHUS )

LISELING-NILSSON Sylvia (Belgium), The Dutch Verb zeggen in Direct Speech Translated
into Polish and Russian

KERN Boris (Slovenija), Konotativni pomen z vidika stopenjskega besedotvorja

ITETPOCKA Enena (Makenonuja), 3a onpeesieH TUIT METaTEKCTyaTHH KOMEHTapH BO
MaKeJIOHCKHUOT ja3uk (cemanTuuku acrekt) — POSTER

Cekuyuja 1.12: Jlekcuka u nnekcu4yku oGHocu

*LEWASZKIEWICZ Tadeusz (Polska), O oddziatywaniu jezyka polskiego na systemy
leksykalne jezykoéw stowianskich i niestowianskich

BPAVH Veiin3 (CILIA), AHITIUACKU S3bIK HAa3bIBAETCS 110 CTpaHe AHIIINSA, a PpaHIy3CKUN
s3BIK TI0 (ppaniry3am. K c10Bo0Opa3oBaHN0O HANMEHOBAHUH S3HIKOB

MUXANJIOBA-CTAJISTHOBA Hanexna (bbparapust), JlekcukanHu cpencTBa 3a u3passiBaHe
Ha €3UKOBa arpecus B MyOJMYHaTa ped B CIaBSIHCKUA KOHTEKCT

I[OEPOBOHBCKI/IIZ Jmutpuit, MTEIITEJIb JTroamia (IIBeuwst), O rpaMmMaTUKATA3ALII
KOHCTPYKIUI

HEDIN Tora (Sweden), Discursive Words in a Contrastive Perspective: The Czech Particel uz
and its Swedish Equivalents

PAATO IlaBen (benapycs), JKbIBENBHBI CBET 1 ST0O PAIPILEIA ¥ cicTaMe Oenapyckaid 1
craBalKai a3esciaoyHal JeKCiki
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MARTINCOVA Olga, NIKOLOVA Bozana (Ceska republika), Univerbizace v konkurenci
(na ¢eském a bulharském jazykovém materidlu)

POMTEP Tunsmann (ABcTpust), CiocoObl IIaroabHOro JEHCTBHS B IPAMMATHKE U B CIIOBape
—POSTER

Cekuyuja 1.13: Jlekcukozpadpuja

3acepamwe 1

*3ATI'HITKO Amnaromiii [TanacoBuu (Ykpaina), JlekcukorpadiuHi TeXHOIOTT TIIyMayeHHsI
TpaMaTAYHOI CEMaHTHKH

JANURIK Szabolcs (Hungary), On the Registration of Pseudo-Anglicisms in Modern
Russian Lexicography

JIYKAIIIAHEILL Anena (benapycs), CnaBsiHCKisl aHIalH-CIIOYHIKI CIIPHTY 1 pa3MOyHal
JIEKCIK1: CKJIaJl, CTPYKTYpa, ThIIaJIoris

URKOM Aleksander (Madarska), Srpsko-madarski dvojezi¢ni stru¢ni re¢nici. Razvoj i
perspektive.

KO3JIPA Muxai (ITonbia), OCOOEHHOCTH CIIOBapHBIX cTaTel B «PyccKo-TI0JIbCKOM clloBape
JIEKCUYECKUX MapaJieen»

MOBUYYVYH Jlapuca BikropiBHa (Ykpaina), JlekcukorpadyBaHHs CIIOB’SHCBKOT pUMH: Y
MOLIYKaX CJIOBHUKOBOI MOJIEN1

3acename 2

*IIIEBYEHKO Irop Bikroposuu (Ykpaina), JIekciuHa mapaMeTpu3ailis CIIOBO3MIHHUX
KJacuQikaiiid y cIOB'STHCHKUX MOBax

JIASAPEBUH I BAKOMO Ilepcuna (Mrtanmuja), ETHUIM Kao cepujcke OapeTHUIIE Y
,2npckom peunuky“ (GKS 2071 —4°) K. @. Temnepa

KEJIPOH Exatepuna Muxaiinosna (Yemnickas Pecniybnuka), OTpakeHre reHaepHou
CEMaHTHUKH BO ()pa3eoIOTHIECKHX CIOBapsX (Ha MaTepHuale 0elIopyccKoro,
MOJIECKOTO U YEIICKOTO SI3BIKOB)

TUMOIIVYK Poman ITaBnoBuu (Ykpaina), JIEKCUKOH MOJIbCHKOI Ta YKPAiHChKOI aKTUBHOI1
dbpa3eonorii: KOHIEMIIis, MPUHIIAITH 1 JIEKCUKOTpadidHUiA MaTepia

KOSKOVA Maria (Slovensko), Dynamika jazyka v zrkadle slovnikového spracovania (na
bulharskom a slovenskom materiali)

MAPKOBWh Anexcanapa, CIIACOJEBU'h Mapuna (Cpbuja), Jlekcukorpadcku acekTu
npejcTaB/bamka 3HAUCHCKEe MpesKe Mpejsiora 1o y cprckom jesuky — POSTER

Cekyuja 1.14: ®pa3eosiocuja

*IAJEYKO Jlronmuna IletpoBra (Ykpauna), KapuaBanuzarus mpereAeHTHBIX BIPaKCHUM
B BOCTOYHOCJIABSHCKHUX SI3bIKAX

MUPYEBCKA-BOIIIEBA bumana (Makenonuja), 3a mpeBoOT Ha ¢ppa3eMHUTe CO 3HAUCHE
EeMOIINH

KOBAJIb Ynanzimip (benapycs), ['icTopbika-3ThIMaIariyHbl CIOYHIK OeIapycKix
¢pazeanarizmay: HanpaIOYKi 1 TEPCIEKTHIBBI
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KOPOJIEBA Enena EsrenweBna (JlatBus), [Tapemuu ctapoBepoB Jlatranuu (Tpucra jeT B
MHOSI3bIYHOM OKPY’KEHUH)

CTOMKOBA Tarbsina Anekcauapossa (JIateus), O6Ire mpecTaBICHHS CIIABsH U OAITOB O
MHpE B CEMaHTHKe (ppa3eoJoru3MoB C COMaTU3MOM pyc. pyKa, O0Jr. pbKa, CI0BaIl.
ruka, mareimn. roka, muros. Ranka

JAHWIJIEHKO Jlronmuna IBaniBaa (Ykpaina), Ci10B’sIHCBKI JKepelia 4echbKoi mapemMioiorii:
YKpaiHCBKUH BUMIp

DUDOVA Katarina (Slovensko), Obraz remesla uchovany v slovenskej a pol'skej frazeoldgii

3acegame 2

*MPHIEBUH-PAZJOBUR [Iparana (Cp6uja), Cprcka ¢pa3eosioruja — ucropuja u
HEepCIEKTHBE

TEOPTUMEBA Credxa (bwirapus), Haponnara KysaTypa B OrJieajoTO Ha KOTHUTHBHATA
dpazeonorus

JEJIOBA-CUJIJAHOBA Jacmunka, MUPKYJIOBCKA Mununa (Makenonuja),
Comarckute ppazeMu BO MaKeTOHCKHOT, BO YEIIKHOT U BO MOJICKUOT ja3UK

[TEJAHOBWh Ana (Ilpna I'opa), CuaTtakcuyku (ppa3eosoru3mMu y CIIOBEHCKUM je3UIMa
(CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYKH U MPEBOUIAYKH ACTICKAT)

KOTTA PAMY3UHO ITaona (Uranus), «Kyaa Obl TeOst HE 3aHECTIO. ..» YCTYIUTEIbHBIC
CO03bI WU (Ppa3eMbl-KOHCTPYKIIUU?

BEHWHbU Banentuna (Mranus), Metadhopbl HHTEHCU(UKAIIMHA HA PYCCKOM SI3BIKE:
S3BIKOBBIE CIIOCOOBI BHIPAYKEHUS 3aBEPIICHHOCTH

Cekyuja 1.15: JluHezeucmuka mekcma / OUCKypC aHanu3a

3acepamwe 1

*30PUXMHA-HUJIBCCOH Hanexna Butansesna (I1IBenust), [TosTuueckue 3araaku
MPOIIIOTO: MPOIECCHO-CYKIIeCCUBHAs (PyHKIIMS (HOPM HECOBEPLICHHOTO BHUA
MIPOIIE/IIETO BpEMEHU B ObUTHHAX

JOBAHOBUWHh CUMWH P. Jenena (Cp6uja), CtpykTypa u pyHKIIHja BpEMEHCKUX 00JIMKA y
HApOJIHOj IPUYH

PAJIBIEBCBKA Tersna BagumiBaa (Ykpaina), Kputuko-aHaaiTHIHI TEKCTH Y
cmapicTraHOMY AucKypci XIX CT.: TEKCTOTBOPEHHS Ta MparMaTuka

I[TAHAEB JJumutap (Makenonuja), Yinorata Ha pelMrHO3HOKHUKEBHUOT TUCKYPC BO
oopMyBameTO Ha CIIOBEHCKUTE KHIKEBHU ja3uIM (Co moceOeH OCBPT Bp3
MaKeOHCKHOT U CPIICKUOT ja3uK)

HAT'EJIb JIunusa (ABctpust), JBys3bIurie B COBPEMEHHON YKPAaWHCKOM ipaMaTypruu

3acepgame 2

*[TOJIOBUHA Becha (Cp0Ouja), [Tojam dyHKIMj€e Y TMHTBUCTUIN TEKCTA/TUCKypCa y
CJIOBEHCKO] JIMHTBUCTHUITN

BOTTUHO Tartesina JleonnnoBna (Opanius), YacTuia Beap Kak AUCKYPCUBHBIN MapKep

HIEBYEHKO Jlapuca IBaniBHa (Ykpaina), CUMBOJIN MOJEpHOI KyJIbTypH B IHTEPTEKCTI
CJIOB’ THCBKUX MeJla

XEHIIEJIMAH Maptun (Hemauka), EBpounTerpanuja usmel)y aprymentanuyje,
€MOTUBHOCTH U KOH(PPOHTAIH]je: TMHIBUCTUYKA aHAJIN3a CABPEMEHOT TOJIUTUYKOT
nmuckypea 'y Cpouju

LEISIO Larisa (Finland), A new life of Russian letter b
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Cekyuja 1.16: Cmunucmuka

3acepgawe 1

*MARES Petr (Ceska republika), Kolokvialnost ve stylu souasné ¢eské Zzurnalistiky

LOEWE Iwona (Polska), Styl w mediach czy styl mediéw?

TAHTYPOBCKA Jluanja (Makenonuja), 3a akTyesiHaTa cocToj0a Ha QyHKIIMOHATHUTE
CcTUJIOBU Ha MHTEepHET

JEPT'AY Imutpo Banepiitosuu (Ykpaina), KomyHikaTuBHa apryMeHTallisl >kaHpPOBOi
1HBapiaHTHOCTI 1HTEPB 10 B Cy4acHUX CJIOB’SIHCHKHUX MeJlia

CHU30HOB JImutpo IOpiitoBuy (Ykpaina), @yHKioHaIbsHUN pecypc Gppa3eoaoriyHux
IHHOBAIIiH y CJIOB’THCHKUX MeJlia

INEBYEHKO Jlapuca Jleoninisua (Ykpaina), Konuenrorpagiute 10ciiykeHHS TEKCTOBUX
CTPYKTYp: BCTYII JI0 T€OPii KOHIENTOrpadiyHUX CUCTEM

3acegame 2

*HOFFMANNOVA Jana (Ceska republika), Heterogennost jako stylova charakteristika
mluvenych dialogt

€PMOJIEHKO Cgitnana fkiBHa (Ykpaina), CTUIiCTUYHA KaTEropis MOBHO-€CTETHYHOTO
KaHOHY B CJIOB’SIHCHKHX JIITEPaTypPHUX MOBax

TEPBEJI MAPOBCKA Bepa, JJKEPMAHOBUWY Cgetna (bbarapust), Pa3soit u
ChbBpPEMEHHHU (DYHKIIMU Ha a0pUCTa B OBITapCKUs U B CPHOCKUS €3UK

BUBUK Cgetnana [1aBnoBHa (Ykpaina), CTUIICTHYHA KaTETOPisi «PO3MOBHEY Yy
CJIOB’SIHCHKHX JIITEPaTypPHUX MOBaxX

KOZLOWSKA Anna (Polska), Polskie badania nad jezykiem pisarzy na tle stowianskim

MAJIBICA Oxkcana (ITonmpma), XKanposas nuddepeHiuaus B Kpyry CIaBIHCKUX KYJIbTYP

Cekuuja 1.17: [lpaemamuka

3acepamwe 1

*HOPMAH bopuc IOctunoBud (benapycs), ['/paMmaTrka 1 mparMaTHKa: COOTHOLICHUE U
B3aMMO/IeiicTBHE (Ha MaTepualie CIaBsIHCKUX S3BIKOB)

BAKAPEJIMMCKA Cunrus M. (CAILL), CpasHenne Ha [N[N]] KOHCTpYKIHHTE B GBITapcKH
Y MaKeJIOHCKH BECTHULIU

KYCCE Xonsrep (I'epmanust), Arpeccus U apryMeHTaIus

JOBAHOBA-T'PYJOBCKA, Enena (Makenonunja), JlekcukaTa co cyOjeKTHBHA OIIEHKA BO
jasnyHUOT n3pa3 Ha Maxkenonuute Bo CpOuja u Ha Cpbure Bo MakenoHuja

MIIAJJEHOBA Maprapura (bbsirapust), JIekcukanHarta ceMaHTHKa U HEHHUTE parMaTUYHU
B3aUMOJICUCTBUSA

N3PADJIN Anuna (CIIA), HoMruHaTUBHBIE TABTOJIOTHH B PYCCKOM SI3BIKE

3acename 2

*BACUJIBEBA Jliogmuna [1aBniBHa (Ykpaina), JliHrBonparMatuyHi 3acaau yKiaJIaHHs
CyYaCHHMX yKPaiHCHKO-IIBJACHHOCIOB THCHKMX TBOMOBHUX CJIOBHHKIB
[TAPJIAU Mapuna (I'epmanus), ArpeccuBHoe (pede-)noBeaeHue B lHTepHeTe
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JIECHEBCKAS Ilumutpuna (bonrapus), [IparmanuareuctTudeckiue 0COOCHHOCTH
3MUCTOJISIPHOTO JUCKYPCa B COMOCTAaBUTENIFHOM acleKTe (Ha MaTepHualie pyCcCKUX U
00oJTapCKUX KOMMEPUECKHUX ITHCEM )

[TACKAJIEB Huxkomnaii (bbarapus), Ynorpebata Ha 1eMUHYTHBH B ceparta Ha
00CITy’>KBaHETO B ChIIOCTABUTEJIEH IJIaH: OBJITapCKU U PyCKU

I'PA® Dnena (I'epmanus), [lparmaTrka napeHTe3bl: «BTOPUYHBINA CUHTAKCUC)» B S3bIKE (Ha
IpUMeEpPEe PYCCKOI0 SI3bIKa)

Cekuuja 1.18: UumepghepeHyuja

3acepgame 1

*BPEMEP bepnapa (I'epmanust), Tunsl cMelIeHns KOJAOB B PyCCKO-HEMEIKUX JIBYSI3bIYHBIX
cembsax: CX0oACTBa U pa3nuuusa MEXy NPEACTABUTEISIMU IIEPBOTO U BTOPOIO
MOKOJIEHUS] UMMHUTPaHTOB

ZIELINSKA Anna (Polska), Biografie jezykowe 0sob bilingwalnych z polsko-niemieckiego
pogranicza (Polska, wojewo6dztwo lubuskie 1 zachodniopomorskie)

SAWANIEWSKA-MOCHOWA Zofia (Polska), Je¢zyk polski na Litwie po 1990 r. Stan
badan 1 perspektywy

LEHECKOVA Helena (Finland), VaZena pani docentko nebo Hej Heleno — Forms of Address
in Czech

GLUSZKOWSKI Michat (Polska), Mieszanie kodow w kontaktach jezykéw blisko
spokrewnionych. Na materiale polsko-wschodniostowianskiego kontaktu jezykowego

[MUIJINTTIEHKO TI'ne6 Ierposuu (Poccust), MapkupoBaHue HHTEpPEPEHTHBIX SBICHUH B
cnaBsHCKOM peun FOxxHON AMepukn

Cekuuja 1.19: TepmuHosno2uja u mepmuHo2paduja

*GORNICZ Mariusz (Polska), Polisemia polskich terminéw medycznych

CUMOHEHKO Jlrogmumita OnekcanapiBHa (Ykpaina), YkpaiHCbKe TEpMiHO3HABCTBO
nmogatky XXI cTOmITTS: CTaH Ta MEPCIEKTUBU PO3BUTKY

BPBOPITh Besbko (Cpbuja), MaTeprnyHkimjcka TepMuHoioruja ko Cpda on Byka no qanac

ZAGAR KARER Mojca (Slovenija), Upostevanje terminoloskih nagel v terminografski
praksi

[TYDPBIH Bsuacnay (bemapycs), CnaBsHCKis TOpMiHArpadiqHbls TPaABIIIbI: KPBITIPHI 1
V¥3poyHi mapayHanpHara aHami3y

IBAIIEHKO Bikropis JlroasiriBHa (Ykpaina), ['amy3eBe ci10B’siHCbKe TEPMIHO3HABCTBO Y
napagurMOBOMY acCIeKTi: 3arajbHl TEHIECHIII pO3BUTKY

JIYBIYMHCBHKUI Bonoxumup Bonogumuposuy (Ykpaina), ClloB’sIHChKa HABYAIEHA
TepMiHorpadisi: TpaauLii Ta HOBI MiIXOIU

Cekuyuja 1.20: KoHgppoHmayuoHo npoy4yagar-€ cagpemMeHuUx
CJ/I0B8EHCKUX je3uka
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*XWJUI Iutep M. (I'epmanust/ ABctpanus), [ paMMaTHUECKUi PO/ ¥ IPUPOIHBIH 1TOJT B
cepOCKOM M OONITapCKOM SI3bIKAX
JIVUUK Anna AnatoniiBHa (Ykpaina), [Ipuniunu cucremaru3salii €KBIBaJICHTIB CJI0OBa y

CJIOB'SIHCHKUX MOBAaX

SOKOLOWSKI Jan (Polska), Deminutywa w jezyku macedonskim i polskim w ujeciu
konfrontatywnym (na tle stowianskim)

BAJITOBA IOnus (bbarapus), AKTUBHUTE CJI0BOOOpa3yBaTEIHU IPOLECH B CbBPEMEHHUTE
CJIaBSHCKU €3UIM U TUIIOJIOTUYHUTE TEHACHIIUN KbM aHAJTUTU3bM U CUHTETU3bM

ABPAMOBA IIseranka (bbirapus), JleMUHyTUBHOCT M €KCIIPECUBHOCT B
CJI0BOOOpa3yBaHETO Ha OBJITAPCKUS €3UK (B CHIIOCTABKA C APYTH CIABSHCKHU €3HIIN)

LORENTZEN Elena (lanus), KoHbIOHKIHS ¥ TU3BIOHKIIUS B PYCCKOM U aQHTIIUICKOM
S3BIKAX C THIOJIOTUYECKON TOUKH 3pEHUS

MILOSAVLIJEVIC Tanja (France), Prédicats interjectifs en russe et en serbe : deux langues,
deux stratégies

3acepame 2

*MUBAHOBA Enena OpbseBna (Poccust), /[a-KOHCTpYKIUS KaK GaKTOp CHHTAKCUYECKON
muddepeHIaluy CIaBIHCKUX SI3BIKOB

UHLIK Mladen, ZELE Andreja (Slovenija), Predmetni da-odvisniki v slovensko-ruski
sopostavitvi

ALVESTAD Silje Susanne (Norway), The Use of Aspect in Slavic Infinitives and
Corresponding Da-Constructions

CJIABKOBA Cgetnana (Mrtanus), O6uedaktiuueckoe ynoTpedaeHue riaarojios
HECOBEPIIEHHOT'0 BUJa B PyCCKOM U OOJTapCKOM sI3bIKax B MPOLIEAIIEM U B OyayIieM
BPEMEHM: (2)CUMMETPUS U MapaJLIEIN3M

JIAIITYK Bukropus Mapienosna (CrnoBakusi), Tumbl GpoNbKIOPHON aKTyalu3aluy B
KOAM(UKAILIUH CIIOBALIKOTO U OEJIOPYCCKOTO A3BIKOB KaK pedieKCcHs S3bIKOBOM
nporpammel B. Kapamxuua

SKWARSKA Karolina (Ceska republika), Valence adjektiv v komparativnim pohledu. Na
materialu ¢eStiny, rustiny a polstiny

Cekuuja 1.21: CoyuosiuHzeucmuka

*XEHYEJIb I'epn (I'epmanust), benopycckas TpacsiHka U YKpauHCKHM CYyp>KHK: CTPYKTYPHO-
KOJIMYECTBEHHbBIE CXOCTBA U Pa3INyus

BUJIEHOB Muxaun; UCCA Kars (bonrapust), Mup rino0ain3aiuy U ClIaBIHCKANR MUP

IITAXBEPJ/IOBA Haa-Banna (Benrpus), UneHTHYHOCTh B HHTEPAKITUT

[NTAJTIMHCKAZ Onecsa (I'epmanust), «YKpanHCKOCTBY VS. «CYPKUK»: YKpauHCKas KyJbTypa B
BOCIIPUSITUM HOCUTEJIEW YKPAUHCKO-PYCCKON CMEIIAaHHOM peUu.

ROSEN Thomas (Sweden), Russian in the 1740s

MACEHKO Jlapuca TepenriiBna (Ykpaina), [meonoriyauii [McKypc sk 00'eKT
COLIIOJIIHTBICTUYHUX JOCTIKEHb y Cy4acHiH caBicTUIl

18



BPIOTEMAHH Mapk (I'epmanus), [TaTproTsl, TOJIBKO ¢ HEOAHO3HAYHOM SI3BIKOBOI
opueHTanuen? B3risapl U aTTUTIONBI TOBOPSIIMX Ha «CYPXKKE» 110 SI3bIKaM B CTPaHE,
10 SI3BIKOBOH TTOJIUTHKE, IO «YKPAUHCKOCTH» M CAMOCTOSITEIBHOCTH Y KPauHBI.

*GREN Zbigniew (Polska), Stereotypy etniczne i religijne — wzajemne relacje

[NEJUIEP-BOJIBTL] lennuc (ABctpus), Ynorpedienue GpeMUHATUBOB B PyCCKOM U
HOJILCKOM SI3bIKaX

GOLACHOWSKA Ewa (Polska), Katolickie stownictwo religijne we wspotczesnym jezyku
bialoruskim. Leksykografia i socjolingwistyka

PAJJFOHIIEJIb Knaynus (I'epmanus), JlocTynHslii s3b1k. VicTopus 1 XapakTeprucTuka HOBOU
SI3IKOBOM Pa3HOBUAHOCTHU (Ha MaTepHalie pa3iMyHbIX CIABSIHCKUX SI3bIKOB)

GORJANC Vojko (Slovenija), Standardnojezikovna ideologija in slovenska jezikovna
situacija: od mistifikacije do diskriminacije

VIRKKULA Johanna (Finska), Imena na ulicama Sarajeva

KERSTEN-PEJANIC Roswitha (Germany), Playing by the Rules of Linguistic Norms:
Effects of Person Appellation Forms Conditioned by the Social Institution of
Language

Cekyuja 1.22: Jesu4ka nosiumuka

*HEILIMMEHKO T"anuna [lapdenbeBna (Poccus), K npoGiieme 3Bomonny npuopuTeToB B
cdepe KyIbTypHO-A3bIKOBOI MOTUTUKHI

COKOJIOBA Cgitiana OneriBaa, JJAHUJIEBCBKA Okcana MukonaaiBaa, PYJIA Onena
I'puropiHa (Ykpaina), TepuTopiaibHi Ta COIIIOKYJIBTYPHI aClIEeKTH (PYHKITIOHYBaHHS
CYyYaCHHX CJIOB’STHCBKMX MOB SIK JIEPKABHUX

BUHI'EH/IEP Monuka (I'epmanmust), JIuckypcuBHOE KOHCTPYHUPOBAHHE STHUYECKHUX U
S3BIKOBBIX KOH(JIUKTOB — POJIb SA3BIKOBOM MOJUTUKH

TOMOB Munen (bbiarapus), Moaenn Ha HHCTUTYITMOHAIHA €3UKOBA KYJITypa B
CIaBSIHOE3UYHHUS CBSAT (C OrJIe]l MpeAMMHO Ha cuTyanusta B benrapus u Uexust)

BALAZIC BULC Tatjana, POZGAJ HADZI Vesna (Slovenija), Juznoslovanski jeziki v
slovenskem izobrazevanju — kaj preostane majhnim?

ITAJIAZIN Anrena (Benrpus), Pycckuii si3bIK B SI35IKOBOM JIaHIIIAPTE HECKOIBKHUX
MHOTOSI3BIYHBIX PETMOHOB 3aKaBKa3bs

3MUHKEBUY Annpeii ButanbeBuu (ABcTpus), SA3bikoBas monutrka B CIaBUU BO BpeMs
BTopoit MUpOBOI BOMHEI

Cekuuja 1.23: MynmunuHaeu3am

3acepgame 1

*MYILIMHNUHA Mapus (I'epmanust), BuzyansHoe u ayauaibHOE MEKbI3BIKOBOE IIOHUMAHHE
(Ha mpuMepe cepOCKOro U PyCCKOTO SI3bIKOB)
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CYJIEUMEHOBA Dneonopa (Kasaxcran), DTHOZeMOrpadHIecKie PUCKH i BHTATBHOCT
ClaBsSHCKUX s13bIKOB B Kazaxcrtane

KRAUSE Marion (Deutschland), Der Wortakzent unter den Bedingungen des Sprachkontakts
Kroatisch/Serbisch — Deutsch

MEMEP Auna-Mapust (Iepmarus), HekoTopbie pa3MbILIICHHUS O ,THCHMEHHOM aKIEHTe" Ha
pUMepe PyCCKOs3bIUHbIX B ['epmanuu

OCTAITYYK Oxcana AnekcanapoBHa (Poccus), S3pikoBoii manamadT yKpanHCKOTO
[IpaBobGepexns B XIX B.

KATYHUH [Amutpuit Anatonseud (Poccust), Pycunsl u pyCHHCKUH S3BIK B
MOCTHIOIOCIABCKOM MPABOBOM IPOCTPAHCTBE

XEXTJIb Anrenuka (ABctpust), Beixomup! u3 3amnangHoli EBpoIibI 0 sI3bIKOBOM CUTYAIHH B
LenTpansHoii Asun — POSTER

Cekuuja 1.24: JluHezeoKynmypousiozauja

*BEHOBCKA-AHTEBCKA Chexana (Makenonuja), IHTepKyATypHaTa KOMyHHKalMja Ha
bankaHOT U co3/1aBame Ha HOBAa KOHLIENTyalu3allija Ha ja3MYHATa CJIMKA HAa CBETOT

YAKBIPOBA FOnuana (bwearapus), Pyckust koHuent mocka B auckypcea Ha A. [1naToHOB:
KonnenryanHo-meTapopuiyHO MOJENUpaHe U Mapajieiu Mpyu NpeBoia Ha ObIrapcku

CTAMEHOB Makcum:”E31KOBH KOHTaKTH B YCIIOBHATA Ha KyJITypeH KoH(GIUMKT: VicTopus u
MSICTO Ha 3a€MKHUTE OT OCMaHCKHU TYPCKHU B ObJITrapcKus e€3uK

MEX Haranis OnexcanapiBaa, TAHXA Anrenina lOpiiBna (Ykpaina), Tpagumii ta
1HHOBAIIIT B CJIOB'THCHKIH JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT1i: JIEKCUKO-(Ppa3eonoriyHui BUMIP

3EJIEHMH Anexcannp Bacunsesny (PunnsiHaus), JIMHrBucTHueckas o3Tuka pyccKkon
JIeTCKOM Ipo3sbl 19 Beka

BARCOT Branka (Hrvatska), Slaveni u jezi¢noj slici svijeta govornika hrvatskoga jezika
(lingvokulturoloska perspektiva)

CTEITAHOBA Jlrogmuna (Yemickas Pecniyomuka), OTpakeHue CBOWCTB U KaueCTB YeIOBEKa
BO (ppazeonornueckoi KapTuHe MHUpa (B pyCCKO-4EHICKOM CONOCTaBUTEIbHOM ILIAHE)

Cekuyuja 1.25: EmHonuH2z8ucmuka

*TINIOTHHUKOBA Anna ApkanbeBHa (Poccust), Kapnato-6ankaHckue STHOTMHTBUCTHYECKHE
napaienu

NIEWIARA Aleksandra (Polska), Uniwersalizm i relatywizm stéw kluczy i pojec
kluczowych kultur stowianskich w perspektywie pordwnawczej

PUCTHUT Crana, JIASTh KOBUK Hsana (CpOuja), PazBojHe TeHneH1M]je
€THOJIMHTBUCTUKE Y CAaBPEMEHO] CPIICKO] IMHTBUCTHIIN

OCHUITOBA Kcenus Bukroposna (Poccust), OTHOIMHIBUCTUYECKOE U3YyUEHHE HAPOIHBIX
TpaaUINiA, CBSI3aHHBIX C MUAIICH (Ha TPUMEPe PYCCKUX U MHOCIABSHCKUX KYyJIbTYpPHO-
S3BIKOBBIX JTAHHBIX )

BAJIEHIHOBA Mapuna MuxaitnosHa (Poccust), Kapnarckas mudonornueckas JeKCUKa
(3THOJTMHTBUCTUYECKUIN aCIICKT)
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CAJIOS Kupa (I'epmanust), OBheMucTHUCSCKIE HAMMEHOBAHHUS 3MEH B BOCTOUYHOCIIABSIHCKHUX
KapmaTCKUX TUAIEKTaxX

SICUHCKAS Mapus Bnagumuposna (Poccus), [IpencraBienus o 3peHUH B TOXOPOHHO-
NOMUHAJILHOU OOPATHOCTH CIIaBsH

*CEJJAKOBA Hpuna Anexcannpossa (Poccus), Konnenr «ito00Bb» B
STHOJIMHI'BUCTUYECKOM OCBEILEHUH (Ha 0OJIrapcKOM M HHOCTABSIHCKOM MaTepuase)

NIEBRZEGOWSKA-BARTMINSKA Stanistawa (Polska), Solidarno$é z zyciem w kulturze
tradycyjnej — od zasady do postulatu

V3EHEBA Enena Ceménosna (Poccust), Cnassine-mycynsmane FOsxnoit Crnapuu:
TEPMUHOJIOTHSI HAPOJHOM KyJIbTYpHI

JAIUILIEBA-POCOBEILIBKA HOmis bopucisha (Ykpaina), [loropu y gonbkiiopHii
CJIOB’SIHCBKIi 1oe3ii — eHOMEeH MOeTUKU YK pUTyany?

AHTPOIIAY Mixkanaii, ABIUIIH Limadeit, BOTAHEBA Anena (Beapycs), benapycka-
1HIIIACIaBSHCKIA 13aJJOKChI ¥ KapTarpadiuHail mpaekupli

YEXA Oxcana Bnagumuposna (Poccust), MOTHBallHOHHBIE MOJIENIM HA3BaHUIA JTyHHBIX (a3 B
s3bIKaxX OAJIKAHCKUX CIIaBsIH U UX coceen

ZENUCHOVA Katarina (Slovensko), Cyrilské liegiteI'ské prirucky z 18. storo¢ia
(etnolingvisticka analyza lexiky)

Cekuuja 1.26: UumepHem-pecypcu CI/I08€HCKUX je3uKa, padYyHapckKa
U KoprycHa JluH2eucmuka

3acepatbe 1* (8]

*TNPOKOB Bononumup Anaromniiosuy (Ykpaina), Bipryamizaiist riio6aipHOT0 MOBHOTO
MpocTOpy 1 mpoOJieMa iHTerpallii 3araTbHOCIOB' SHCHKUX JIIHTBICTHYHUX PECYPCIiB

TOHIOBHMY Bpanko (ABctpus), TekcTsl, NOPOXKAAEMbIE CETEBBIMU I'€HEPATOPAMHU

PBIYKOBA Jlrogmina (bemapycs), CnaBsHaMOYHBIS pACYPCHI ¥ IHTIPHAT-IIPACTOPHI
“AnkpeITail HaByKi”

HAJIYTEHKO Maxkcum Bikropouu (Ykpaina), MeTona BipTyaabHUX JIEKCUKOTpadiaHUX
CepeIOBUIIl B HAIlIOHAJIBHIHM CHCTEMI JTIHTBICTHYHUX pecypciB YKpaiHu

KOIIYAHKA VYnanzimip (benapycs), HanpissHaasHbI KOpITyc Oetapyckaid MOBBI ¥ KaHTIKCIIS
KOPITyCHAH JIIHTBICTBIKI CIIABSHCKIX KpaiH

OCTAIIOBA Ipuna BagumisHa (Ykpaina), [ludpoBa eTumorntoris B cuctemi
JEKCUKOTpaiqyHOTO ONKCY YKPaiHCHKOI MOBU

BEHE Buncent (®pannust), [IpodieMbl cocTaBlieHHs pyCCKUX JIMHTBUCTHYECKUX PECYPCOB
Jutst cucteMbl 00padoTku TekctoB NOOJ.

MUXAMNJIOB Muxann Hukonaesuy (Ounnsaamst ), UccnenoBanue 118eT00003HAUYCHUN B
XYJI0’)KECTBEHHOU JTUTEpAType KOPITYCHBIMU METOJIaMHU

Cekyuja 1.27: CmaHOdapdu3ayuja u HopMmupaH-e
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3acepame 1*

*TAPAHEHKO Onekcanap OnucumoBuy (Ykpaina), 3MiHU Y CIIBBIIHOIIEHHSAX MIX
TEHACHIISIMH 10 aHaTmITH3MY / 10 cuHTeTH3My Ha Mexi XX—XXI cT. (ykpaiHncbka
MOBa Ha 3arajbHOCJIOB’ SHCHKOMY TJI1)

MSUYKOYCKAS Hina (Benapycs), ®eHoMeH “3anaBojieHHs” 1li “HPbIIBIHEHHA” TPABILE ¥
FICTOPBII CTAaHAAPTHBIX CIABSAHCKIX MOY: ap3ajbHas pa3HacTallHACIh MPbIUbIH 1 HUISX1
nepaaioJIeHHs KpbI3icy

HUDECEK Lana, MIHALJEVIC Milica (Hrvatska), Normiranje hrvatskoga jezikoslovnog
nazivlja

HYE HYUN Nam (Kopes), CtangapTu3zanus si3bIka B COBETCKUI MEepUO.T

3acepgamwe 2

*MAPKOBW Jbussana (Cpouja), TpanckpuIiiinja v aganraiyja UIMEHa U3 jallaHCKOT Y
CPIICKU M PYCKH jE3UK

XOEOHUHI XODPD-OOPHBEPI” Mapuna (ABctpus), PazButre HaydyHOTO CTHIISI B
YKPaWHCKOM si3bIKe Ha mpuMepe ¢punocopekux tekcro (Iamumus, koner XIX Beka)

BOSAK Edita (Canada), The Emergence of a Distinct Slovak Language: A Study in the
Affirmation of a Slovak Cultural and Literary Identity

STEFANOVIC Aleksandar (France), Noms diminutifs en -i¢ et noms collectifs en -ad en
BCMS : pluriels supplétifs ou diminutifs au pluriel ?

3acepgamwe 3

*AMBROSIANI Per (Sweden), Printing Church Slavonic Psalters — Towards a Systematic
Analysis of Cyrillic Spelling Variation

GRAHAM Florence (UK), Ananu3 Ha mpaBoImica Ha TpY MaBIUKAHCKU maMeTHHKa oT XV
B., HAIMCaHU Ha JIAaTUHUIIA

JIVKAIDAHEL Ansxcanap (benapycs), HanpissnanbHast rpadika 1 apdarpadist ¥ kaHTIKCIE
MiKCIaBsHCKara MoyHara y3aemaa3esHHs 1 y3aeMayIuibiBy (OenapycKi BOTIBIT)

KOUMIII Muxait (Benrpus), K poxxnenuto coBpemeHHoN yKkpanHckoi opdorpadun

MOKPOBOPO/IOBA Jlapuca (®Punnsanaus), Torn u nepcnekTUBBI «I1aJl0HKOBCKON
pedopmb pycckoit opdorpadun (k 20-neturo «Manudesa aHTUTPaMaTHACTI )

IVKOVIC Dejan (Canada), Serbian digraphia in comparative perspective

I'A3AW'R Jenena (Lpna I'opa), Cyrnacauk x y mramnu Lipae ['ope 19. Bujeka — POSTER

Cekuuja 1.28: CrnoeeHCKU KH>UXXe8HU MUKpoje3uyu

3acepgamwe 1

*TYJIMYEHKO Anexcanap (Octonust), CnaBsHcKass MUKPOGUIONOTUS

BEHAKKDBO Pozanna (Mranus), Cyddukcanus xak cpeactBo oopa3oBaHusi BUAOBBIX I1ap B
PE3BbSTHCKOM JIMAJIEKTE: CIAaBIHCKAs U MHOS3bIYHAS JIEKCHKA

[MNJIA Manunka (I'epmanus), Bun rinarosia B pe3bsiHCKOM MUKPOSI3bIKE

COKOJIOBUh Hamubop (Cpbuja), Y morpaszu 3a HOBOM MapagurMoM je3UUKe MOTUTHKE U
IUTaHUPAkha MAFUHCKUX CIIOBEHCKHX je3UKa
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PEUC Amnacracus (I'epmanust), U3smMeHeHUs B CTOBOM3MEHHUTEIILHON CUCTEME JIEMKOBCKOTO
SA3bIKA. OK30T'€HHBIC 1 DOHAOT'CHHBIC (baKTopBI.

Cekyuja 2.1: Tekcmosiowka ucmpaxueaHa CJI08EHCKUX
KHsU)KegHocmu

3acepnamwe 1

*CLEMINSON Ralph M. (UK), lvan Fedorov's Text of the Apostolos

MITANI Keiko (Japan), “The Twelve Dreams of King Shahaishi’’: Text-Critical Analysis of a
Slavonic Apocryphal Story

I'EOPI'MEBA llenka (bonrapust), ' umHorpaduueckoe mpociaBieHue cB. mpopoka Mnuu B
CPEIHEBEKOBOM CIIaBIHCKOW KHIKHOCTHU

EI'OPOBA Kcenus bopucosna (Poccus), CnaBsHckre MaTepuaibl B pyKOIIUCHBIX COOpaHUSX
[Tymxkunckoro Jloma: ans6oMm kH. E. O. Tpy0Oenkoii

PLEJIC POJE Lahorka (Hrvatska), Hrvatska tekstologija: stanje i perspektive

I'PUILIEHKO Anexcannp Uropesuu (Poccus), CnaBsiHo-pycckue maTukHmwKsS X V—XVI BB.
C IpaBKaMH U IJIoCCaMM 110 MacopeTcKoMy TEKCTY U IPYTUM CEMUTCKUM
UCTOYHUKAM: HOBBIE JIMHTBOTEKCTOJIOTHYECKHE TaHHbIE

3acepane 2

*CA30HOBA Jlunus UsanoBHa (Poccus), MccnenoBanne TBOpUECKO HCTOPUU
npousBeneHus B kontekcte B3risioB J.C. JluxaueBa Ha TekcTonoruto (mosma «Open
Poccuiickuity Cumeona Ilomorkoro)

ZEKULIN Nicholas (Canada), Finding a Lost Voice: Punctuation in Ottsy i deti

MAPOJEBUh Pagmuno (Cp6uja), JIMHrBUCTHKA U TIOETUKA ,,TAMHUX MjecTa*“ Kao
TEKCTOJIOIKH MeToJ1 (Ha Matepujany Crnosa o noaky Heopese n I opckoe sujenya)

JIBUDDEP JIxopmxo (Uranus), CepOekast Tpaauiys MSITH JTUTEPATYPHBIX POU3BEICHUIM
aureparypsr Slavia Christiana

BPYHU Aneccannpo Mapus (Utanus), [{peBHecepOckuii nepeBoj; « AHTHOXUHCKOI»
penaxkiuu KHUT L{apcTB: npeaBapuTeNbHBIE TEKCTOJIOTMYECKUE 3aMETKI

JAYXAHUHA Anekcanapa Bnagumuposna (Poccus), Enudanuesckas pepaxmus XKutus
Ceprus Pagonexckoro no naHisIM Tekctosioruu IlpoctpanHoil pegakiuumn

JANDL Ingeborg (Osterreich), Fotografie, Erinnerung und Fantasie in Miljenko Jergoviés
Familientrilogie — POSTER

Cekuuja 2.2: Pa3eoj c/io8eHCKe nUCMeHOCmMu; C/iI08eHCKe
KH>U)XKe8HOCMU U cpedH-08€K08Jbe
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*I'TAT'OBA Humna (bwirapus), [Ilpembapoctra B xxutnero Ha ¢B. CumeoH ot cB. CaBa

TOHYEBA-TO/IOPOBA Xpuctuna (bonrapus), CnaBsiHCKasi €BX0JOTHUECKask TPAAULIUS B
TpeOHukax 3orpadckoro MmoHacteips (o pykomnucsm Xl — XVII Bs.)

IUILIEHEHE Puma (JIutea), Mup pyKONHMCHBIX M CTapONEeYaTHBIX KHUT Benukoro
kHspkecTBa JIutoBckoro XVI-XVII BB.: B3auMocBs3u U nnepecevyeHus

YUCTAKOBA Mapuna Bnagumuposna (JIutsa), Kiaccudukanus 10KHOCIaBIHCKAX
cnuckoB CaBSHCKOTO CHHAKcaps MO JaHHBIM COCTaBa U S3bIKa

JIETKUX Buxtopus Uropesna (ABctpust), PopMupoBaHUEe PyCCKON KHSKECKOH CITyKOBbI.
KomrutekcHbli aHay3 Haceaus rumHorpada 16 Beka Muxawia

GETKA Joanna (Polska), ,,Ruskojezyczne” wydania drukarni supraskiej o charakterze
religijnym (XVI1I wiek) — pominigty element w badaniach nad historig kultury
biatoruskiej

3acepame 2

*TYPUJIOB Anaronuit Apkagsesuu (Poccus), [IpoGiemsr naneorpaduu 10:KHOCTaBIHCKUX
pykonmcelt «mepramennoro» nepuoza (Xl — cepenuna X1V B.)

T'OJIBJABJIATT Xapsu (CIIA), Cyns6a kupminio-medoaueBckoit Tpaauiun B Slavia
Orthodoxa XV Beka: O 3nauenun «CKa3aHUs U3bABICHHOTO O MUChMEHAX
Koncrantuaa @unocoda Kocrenerkoro

LIS-WIELGOSZ lIzabela (Polska), Literatura staroserbska a schematy periodyzacyjne

COCHOBLEBA Enuzasera ['puropseBna, (Poccust), Tpaauiiust 1 ”HHOBAIIMH B SI3bIKE
NMaMATHUKOB To3HeH pycckoit aruorpadun (XVI-XVIII BB.)

ITY3UHA Mapus AnaronseBHa (Poccus), K Bonpocy o co3nanuu ciaaBstHckoro MuneitHoro
CTUXUpaps

JOURAVEL Anna (Deutschland), Die Neuausgabe der Kniga palomnik des Antonij von
Novgorod

*ADPAHACBEBA Tatbsna Uropesna (Poccust), JIutyprudeckas pedopma npu MUTpOIOIUTE
Kunpuane u popmuponanue bonbioro tpedanka B Mockosckoii Pycu

KULIK Alexander (Israel), Slavonic Evidence for Early Biblical Pseudepigrapha

STANKOVSKA Petra (Slovinsko), Kniha Exodus ve sttedovékych chorvatskohlaholskych
breviafich a misalech

BAPAHKOBA T'anuna CepapumoBna, MAKEEBA Npuna MBanosHa (Poccust), OpaTopckas
npo3a Kupunna TypoBckoro u ee Mecto B JpeBHEPYCCKOW KHUKHOCTH

GRANBERG Antoaneta (Sweden), The Text Transmission of the Alexander Romance in
Slavonic. New Data

AHBEJIKOBU'R M. Maja (Cpbwuja), )Kutuje u ucnoBect ACCHETE y CPIICKOCIOBEHCKO]
PYKOIIHUCHO] TPAAUIIHjH

CHROMA Martina (Ceska republika), Apokryfni Otazky Bartolom&jovy ve slovanské tradici

3acenamwe 4

*KPBICBKO Bagum bopucosud (Poccus), [IpoGaembl n3gaHus nepeBOaHBIX
APCBHCCIIABAHCKUX MMaMATHUKOB
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TAPHAHUUC Joanwuc (I'puka), HejacHohe n MmoryhHOCTH MTOTpENTHOT TyMavyeHmha TOKOM
UCTpaXHBama 1 00jaBJbUBamba HOBOOTKPUBEHHUX CIIOBEHCKHX Xuporpada 1975.
rongune y manactupy Csere Karapune na Cunajy

MACROBERT Catherine Mary (UK), Re-evaluating the Psalterium Sinaiticum

HUXOPUTUC Koncrantunoc (I'spumst), Bmustauero va Teodan Hauepranu B MeTonueBus
Kanon 3a cB. lumutpuii ConyHcku

KEJIA3KOBA Becenka Henenuera (bonrapus), [Tapumeitasie uyrenus uz Kauru Mcxon B
cocrase Tpuoau

BUTUh 3opuna (Cpbuja), AToHCKH y30pu TeoI0CH]eBUX KUTH]aA

3acepgamwe 5

*JOBAHOBUWh Tomucnas (Cpbuja), [IpockuHUTapHOH U CpPIICKA Iy TONHCHA [TPO3a
nocsehena CBeroj 3eMJbu

JYXAC-TEOPTUEBCKA Jbussana (Cpbuja), Cprcka xutujHa KimkeBHocT XIII Beka;
MOJIETIN U OpUTHMHAJIHA PelIeHha

MVYUIIAP ®nopan (Ppanius), bucep MHOTOLIEHHBIH U COJIHIIE TIPaBeIHOE: 00 00paszax
boxpbelt npemynpocty, ot «Kutus Koncrantuna-Kupnmia» no «Ilosectu
BPEMEHHBIX JIET»

HUKOJIAEB Cepreii JIbBoBuu (Poccust), K pekoHCTpyKIMM JpEBHEPYCCKUX CTUXOTBOPHBIX
TEKCTOB

I'ABPIOUINHA Jlunus Koncrantunosna (Poccust), CepOust kak Hoserii M3pauis B
XYJ0’KECTBEHHOM OCMBICIEHUU cepOCKUX KHIKHUKOB XII B.

ZARADIJA KIS Antonija (Hrvatska), Cvijet ot kreposti: animalisti¢ki uzori ovjekove naravi

*AJIEKCEEB Anaronuit Anexceeud (Poccus), Jlutepatypnas tumosnorus ToJIKOBOM manen
(TIT), X1 Bexa

EBATEJIY Umnac (I'epuust), Mi3TouHaTa ackeTUYHA JIMTEpaTypa U HEMHOTO 3HAYCHUE 32
YCTaHOBSBAHETO HA MPaBOCIaBHATA TPAJAUIINS B CIABSIHCKUS CBAT

RUTKOVSKA Kristina (Litwa), Jezyki piSmiennictwa religijnego na terenie Wielkiego
Ksigstwa Litewskiego. Dwujezyczna postylla Konstantego Szyrwida ,,Punkty kazan*

YINNHCKEHE Buxkropus (JIutsa), AKTOBast KHUra Tpakaiickoro 3aMKOBOTO cyAa
(1660—1661) Ha done nenoroii kommykaiuu Bemukoro kasbkectBa JIutoBekoro XVII
BEKa

BPA3T'YHOVY Ansixcannp (Benapycs), Benmapycka-usiicka-monbckae JiTapaTypHae
Vy3aemamzesinue 15-17 crer.

AJIBBEPTU Anws6epto (Mtanus), Ot neknuoHapus K anpakocy. borocimyskeOHas Bepcus
rPEUECKUX €BaHTENIMN U IIEPKOBHOCIABSHCKAS TEKCTyalbHasl TPaULIHS

KPAITEHMHHUNKOBA Omnbra AnexcannpoBHa (Poccus), borociosue CB. Tpoutibl B
TBOpuecTBe cB. Kimmmenra Oxpuackoro

WILSINSKA L’ubomira (Slovensko), Slovensko-latinské vzt'ahy v literattre z prostredia
byzantsko-slovanskej tradicie na Slovensku — POSTER

[JIAOBUW'R Upena (Cpbuja), Peropuka Tykemwa KHErbe MUHIE y CIOBUMA O CBETOM
kHesy Jlazapy — POSTER

Cekuuja 2.3. CrnoeeHckKe Ki-UXXeeHoCmu — UHmepakuyuja,
UHmMepsiumepapHocm, UHmMepKynmypasHocm
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3acepnamwe 1

*AVTYXOBIY Tanusna (benapyce), IK(pacTEIUHEI IMITYJIbC Y CydacHai pycKaii,
Oenapyckaii, ykpalHCKail 1 mojabCcKait massii

[IOJIOHCKUH Bamgum Bragumuposud (Poccus), TTonbckue TUTEpaTOPh! KaK KyJIbTYPHEIE
nocpeaHuku Mexay Poccueit u @pannueit Ha pyodexe XIX — XX BexoB

PEI'EIIN Unbauxo (Benrpus), Ananranuu YexoBa B COBpEMEHHOM BEHTEPCKOW JTUTEpaType

ULBRECHT Siegfried (Tschechische Republik), Die Idee der Freiheit bei Fedor M.
Dostoevskij und Ernst Jiinger

KAPOTKI Ynanzimip (benapycs), KanupnTel pyckaciii, ppIMcKactii 1 capMaTbIi3My Ba
YycxoaHecnaBsSHCKIX 1 OJIbCKai JiTaparypax snox Panecancy i pannsra bapoka

SIEDINA Giovanna (Italy), Echoes of Humanism-Renaissance in Early-Modern Ukraine

3acepane 2

*CTOJMEHCKA-EJIBECEP Coma (Makenonuja), ClTaBUCTHUIKH MTPEOKYTAIIUN BO
UCTPaXXyBamaTa Ha MaKEJOHCKUTE KOMIIAPATUBUCTH

JOBUWR bojan (Cpbwuja), Paznonukoctu neTema, nagama, 1 yClumbama Ha He00 (0
TEMaTHU30Balby aBUjalMje y CPICKOj Mel)ypaTHO] KEbHKEBHOCTH Y KOHTEKCTY PYCKE H
UTAJIMjaHCKE aBaHTap/Ie)

MAKPEMHOJIJIC Cy3an (CIIIA), Jle ToncToii Kak 3epKaio KyIbTypHbIX BOHH: «AHHA
Kapenuna» u rymaHuTapHbie JUCIUIUTAHBL 21 Beka

MEJIBHIKABA Amnxoana (benapycs), HaupisinansHast caMaObITHACIB Pa3 MPBI3MY
CIaBSHCKIX JIiTapaTyp

OGURA Hikaru (Japan), Czapski and Remizov: An influential friendship in exile in Paris.

KOBETS Svitlana (Canada), Female Holy Fools in Eastern Orthodox Tradition

3acepnamwe 3

*MVYPATA Cunbutu (SAnonus), CnaBsiHckas apamatyprusi HoBoro BpeMeHu, mocBsieHHas
MepBOii )keHe Alama: KapHaBaJbHbIE MOTHUBHI B Ibecax 00 Aname u Jlnnut

XPUCTOBA Wna (bonrapus), Monenu roposaa B cepockoit 1 xopatckoit npose (konua XI1X
— Hagama XX BEKOB)

JBEHJBEIIN Mapus (Benrpusi), HazsHauenue mosTa: «iMCrnoBeAanbHOCTb» JTHpHKH Bioka
VS. «CTUXU-TIpEIMEThD) Punbke

KUCERA Petr (Ceska republika), Ceska spiritualni poezie a Rainer Maria Rilke

BA3EJIMKA Jxynus (Uranus), Utanus, nckycctBo u no33us B «®Ppa bearo AHKeINKO»
H.C. I'ymuinieBa

MNEPLII'EH Uson (Tepmanust), [Touck BIOXHOBEHHS U KeTaHHE TIPHOTH3UTHCS K KyMHUPY:
@yYHKIMY U ACSITEIBHOCTh JOMOB-My3€€B Ha npumepe Mmyses M.A. I'onyaposa B
VYpsHOBCKE

3acename 4

*TIETPOB Anekcannap (CpOuja), Y3ajaMHH OJHOC pyCKEe EMUTPAHTCKE KEbUKEBHOCTH Y
Cpbwuju u cpricke KiuxeBHOCTH 20. BeKa

BPAHEII Anekcanapa (Cpb6wuja), ,,KmmkecTBo cinaBeHCKO™ y cprickuMm oubanorpadujama
19. Beka

26



SPAHIC Vedad (Bosna i Hercegovina), Status bosanskohercegovacke knjizevnosti unutar
B/H/S/C interliterarne zajednice danas

BLAZIC Milena Mileva (Slovenija), Slovenska pravlji¢na bitja v slovanskem prostoru —
izviren lik ¢arovnice s tremi obrazi

SZIJARTO Imre (Hungary), Serbian References in Hungarian Films

BVYJIE Orro (I'omutanaus), «9kpaH HUKOTAa He JbKeT». bopb0a ¢ mureparypoLeHTpru3MoM B
JAO0PCBOJIOIMOHHOM KHUHO

*KAPAI'bO3O0B I[lanaiior Jlumurpos (bbarapus), Enun 3a Bcuuku, BCUUKH CpELy €IUH:
[TapTuitHOTO CHOpaHKE B CIIABIHCKHUTE TUTEPATYPHU U (OJIKIOP

MUTPOBUW'R Mapuja (Mranuja), @urypa ,,jake xKeHe™ y CpICKoj Mp0O3u npBe nojgoBuHe XX
BEKa

AJJAUUR [lejan (CpOuja), JIuk nznajHuka y CIOBEHCKUM KHM)KEBHOCTUMA

BOIIKOBWh [lparan (Cpbwuja), YOuCTBO y CliOBEeHCKHM KibikeBHOCcTUMA ([{ocTOjeBCKH,
ba6esn, Lpwancku, Kuim)

BEJIAS Anena (benapycs), DcTaThika-(hitacockis JaMIHAHTHI KJIaclyHara ThIIy JI0KTapa 1
1X TpaHcgapMalbli ¥ CIaBSHCKIX JliTapaTypax XX craroaiass

JIEBOBUNY Buxropus (Benrpus), Kutka, I'orosb u peBu3opsl

I'OI'YJIA Mapuna IlerpiBaa (Ykpaina), Tunosoris nepconaxiB y mpo3si Jlanuna Kimra i
Aptypa Kectiepa

*MUXE]] [TaBo Bononumuposuy (Ykpaina), «["aiimamakn» T. [lleBuenka vs «Tapaca
Byns6u» M. ['orosisi: mosemika mpo J0J0 Hatlil

TAPHAIINMHCBHKA Jlrommuna bponicnaBiBHa (Ykpaina), «CBoe€ y 4yKoMy, 4yxKe Y
CBOEMY»: 3ITKHEHHS/ IEPETHH HAI[IOHAIBHO-KYJIbTYPHUX 1ICHTUYHOCTEH Ha
€BPOMNEHCHKUX TMEPEXPECTIX

NOWAK-BAJCAR Sylwia (Polska), Zwiazki polsko-serbskie w swietle korespondencji Vuka
Karadzicia z krakowskimi badaczami

HAEHKO Muxaiino Ky3smoBuu (Ykpaina), YkpaiHcbKa JliTepaTypa B CJIOB’IHCBKOMY CBITI:
MMOCTMOJIEPHI CXOJKEHHS

INHETPOBUW R Ipenpar (Cpbuja), Muom LipwaHCK U pycKa KEHKEBHOCT

BRTANOVA Erika — VANEKOVA OFga (Slovensko), Dejiny slovenskej literatary a srbska
Vojvodina. Dva vojvodinské katechizmy a latinska ekloga Beata Bacska

NASTULCZYK Tomasz, Stowianskie konteksty biatoruskiej literatury agitacyjnej XIX
wieku. Przypadek Hutorki staroho dzieda

3acepnamwe 7

*MOPAPY Muxasna (Pymeinust), «TeaTpaibHbIii BKYC» COBPEMEHHOM 31OXU (TeaTp
angeprpaysn B Poccun u Pymbiann)

TETEAH Jluana (Pymsinus), Poman Jokmop Kueaeo — OT joMa K ropoy
(MHTEpTEKCTYyalbHOCTb B poMane JJokmop Kueazo bopuca ITactepHaka)

TOMUWh Jluguja (Lpua ['opa), CumOonm BacT 1 Biagama y theromesom u [TymkuaOBOM
njeny wnu Jlascuu yap Llhenan Manu v Bopuc I'o0ynoé (MHTEPTEKCTYaIHH TOJUPH)

J3IOBA-ITIOI'PEBHSK Onena IBaniBaa (Ykpaina), 'anndnna B XyH0KHIH 1 MeMyapHii
npo3i mpo [lepury cBiTOBY BiliHYy (Ha MaTepiani JiTepaTyp CIOBEHCHKOI, XOPBATCHKO1,
cepOChKOi, YKpaTHCHKOi, pOCICHKO1)

JEPKAUY Onena MuxaiiniBHa (Ykpaina), « YKpaiHCbKa IPOEKIIish» cepOChKOi MPO3U KiHII
XX —mouarky XXI cTOMTTS: BiJ IEepeKIaiB A0 iHTETpeTaIii
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[IMPOKOBA Jlronmuna denoposHa (Poccus), «bypasie 1960-e» B ciioBankoii u pycckoit
npo3e (UCTOPUKO-TUTEPATyPHBIC MTapaILIeIIN )

3acepgake 8

*BIJTHAHCBHKUI Crenan Bacuinbosuu (Ykpaina), YkpaiHChKO-4eChKO-CIIOBALBKI 3B’ SI3KHU
npyroi nonoBuHU XIX — nmoyaTky XX CT. y KOHTEKCTI 3arajibHOCIOB’ SHCHKOTO
KyJIbTYPHO-IIUBLII3aL[I{HOTO PO3BUTKY

BOJIbIAH Anouc (ABctpust), IlepBas MupoBas BoifHa B MOJIBCKOM U YKPAaUHCKON
JauTepaTypax

BOMTEXOBUWY Poman Cepreesud (Dcronus), Otkiuk A. K. ToacToro Ha QHCKYCCHIO 0
MOJIbCKOM HallMOHAJIbHOM XapaKTepe

WALCZAK-DELANOIS Dorota (Belgique), Au croisement des langues et des littératures.
Bruno Jasienski (1901-1938) et sa poétique du renouveau

TPA®IMUBIK Anarons (benapycs), TBopuacups Aptypa baptanbca ¥ kanTIKCLIE
Oenapyckaii 1 mosbckaii gitapatyp (1a 200-roaas3s HapaHKIHHSA)

SREBRO Milivoj (France), Entre esthétique et politique : la réception de la littérature serbe
en France a la fin du XX® si¢cle

CERNY Marcel (Ceska republika), Ceské kontury prvni generace bulharské moderny

3acepamwe 9

*KOPJA-ITETPOBUH Anekcanapa (Cpbuja), HoBu nepuon perenimje qenike
KIbKEBHOCTH Y CPIICKO] CPEIUHU

IBRISIMOVIC-SABIC Adijata (Bosna i Hercegovina), Recepcija ruske klasi¢ne knjizevnosti
u sarajevskim pozoristima

JAPAJJAHOBA-XPUCTOBA Enena (bonrapus), Peneniust noa3uun Jlecanku MakcumoBuY
B bonrapun

IMTOT'PEBHSK Onena AnbbepriBHa (Ykpaina), Uecbka JiTepaTypHa «yKpaiHika»: TpaauIliitHe
OCMHUCJICHHS 1 CydJacHi Bi3ii

MAJIEHOBA EBa (Yenickas Pecny6mirka), Yernickoe BOCIIPHUITHE PYCCKON AETCKON
JUTEpaTyphl BO BTOPOM MOJIOBHHE XX BEKa

JUMUTPOBA Cnages (bbirapus), Yemko-c1oBankoTo eIMHCTBO Mpe3 Bb3paxkaanero —
UJICOJIOTHSI, EMOIINH, HAITMOHAIHA Ch10a

®EMMWR Panoje (Llpua ['opa),UaTEpTEKCTYaTHU TOUPH PYyCKE U CpIicKe KibnxkeBHOCTH (Ha
npumjepy pomana bpaha Kapamazosu ®. M. JloctojeBckor u Kocmanuhu Xapka
Komannna) — POSTER

BYPUK M. Muna (Cp6wuja), Slav y neny Ilejmca [lojca — POSTER

BPAHEIII bpauko (Cpb6uja), Muxaunn bynrakoB u n3za3oB cioBeHckor Butemtsa — POSTER

Cekuuja 2.4: UIcmopuja c/1086eHCKUX KH>UXX€8HOCMU — CMUJICKe
¢ghopmayuje, xxaHpoeu, KsUkeeHe mpaoduyuje
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3acepnamwe 1

*CTAPUKOBA Hanexna Hukomnaesna (Poccust), ictopust cnaBsHCKuX quTepaTyp XX Beka
(OmBIT cO3AaHMSI MOHOTPAPHUUECKOI Ceprn)

CTE®AHOBWH JI. Mupjana (Cp6wuja), [IpocBeTUTEIHCTBO/TIPOCBETUTEIHCTBA Y CIIOBEHCKUM
3eMJbama

RIHTER Angela (Nemacka), Pisati na talasu popularnosti autobiografije Dositeja Obradovica
— Zitije Gerasima Zeli¢a

MEKYY Vipuxe (lepmanus), 3aBoeBbianus M3mauna B pycckux nanernpukax XVIII Bexa

KOJIKIH Irop MuxonaiioBuu (Ykpaina), TearpanbHi pedopmu moyaTky XX CTOJITTS K
JUKEpeso PO3BUTKY OMOBIIHUX 3aco0iB jiTepaTypu: Ykpaina — [lonsia — Pocis

KRYS Svitlana (Canada), Ivan Franko and Ukrainian Crime Fiction

3aceparse 2

*JAKOBIEC-SEMKOWOWA Milica (Polska), Serbski poemat romantyczny —w
poszukiwaniu rodzimej formuly epickie;j

PAVERA Libor (Ceska republika), Zanrova ,istota® v tisténych a elektronickych textech

HEKPAIISBIY-KAPOTKAA Xanna (benapycs), JI€c knaciunaii smnarei i nmpadiema
CTaHaYJEHHs Jipa-dMivyHal TPaAbIIbli ¥ CIaBIHCKIX JIITapaTypax

XAWJIEP Tersina Bacunisua (Ykpaina), JKaHpoBO-TeMaTH4HA IapaurMa moiIbChKOl
¢anractuku 3namy XX —XXI CT. B KOHTEKCTI CBITOBOI JIiTepaTypH

KAPJIAHOBA Hatanus bopucosna (Mranus), Beputensnas rpamora [lerpa IlepBoro B
Caemelinnyio pecnyOIuKy B KOHTEKCTE POCCHUICKO-BEHEIIMAHCKUX AUMIIOMATHUECKUX
OTHOLUEHUH

E®UMOBA Cgetnana (I'epmanus), Pycckas ¢punonoruueckas npo3sa (20-21 BB.): BHe XkaHpa,
MEXK]y KaHpaMU WJIM HOBBIN >KaHp?

SKUBACZEWSKA-PNIEWSKA Anna (Polska), Stowianska powies¢ filologiczna wobec
anglosaskiej campus novel

*LUCEWICZ Ludmita (Polska), Wyznania jako gatunek literacki w Rosji XI1X wieku

['VJUIOTTA Annpea (Benukobpurtanus), CosnoBelkas JiarepHas JJureparypa u
«BHYTpeHHss» nutepatypa ['YJIATa

NEMKEH Anna I'ennanseBHa (Poccust), CepOckue nucarenu koHmna XX- Hadana XXI B. «o
BpPEMEHH U 0 cebe»

SEYYAL Korpe (Turkey), Metaphysical poetry of Mikotaj S¢p Szarzynski

I[MTAJOBU'h AYJOBWh Jbumwana (Lpua ['opa), busbernike jeqHor nucia — myTOMUCHH,
MEMOApCKU U ayTonoeTndku Tekct Cuma MaraBysba

PAZ[YJIOBI/ITl OJ‘II/IBepa (Cpbwmja), BI/I6J‘II/IJ8. JyXOBHA BepTHKaja y pa3Bojy CPIICKOT eceja

GUNISOVA Eliska (Ceska republika), Zaner cestopisu v &esko-pol'sko-slovenskom
trojuholniku

*KOBTVYH Enena HuxonaesHna (Poccust), BeiMbicen 3pbl TOCTMOEpHA: SBOJIIOLIUS
[IOBECTBOBAHUSA O HEOOBIYAHOM B KOHIlE XX — Hagajie XX BB.

LITOUHEP Isan (Benapycs), CMeXaBbist TpabIibli PaHecancy i ACBETHIITBA ¥ claBsIHCKA#
caThIpbIYHA JiTapaTypbl XX cTaroaass

WISNIEWSKA Lidia (Polska), Powroty Don Kichota

HRIBKOVA Radka (Ceska republika), Nonkonformismus v ruské klasické literatuie
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JENSTERLE-DOLEZALOVA Alenka (Ceska republika), Piedstavovat si nepiedstavitelné.
Slovinské basnitky v prvni poloving 20. stoleti

XAMOBWH [lparan (Cpbuja), CiioBeHCKa CaMOCBECT MOJIEPHE CPIICKE MTOE3H]e

PAUCOVA Lenka (Czech Republic), Motifs of Four Elements in Dostoyevsky’s Diary of a
Writer

KUBKOBHWH Munom (Cp6uja), Xaruorpaduunoct y Cprickoj Anexcanapuan u Baprnaamy
u Joacady — POSTER

CUMMUKh Anka (Cpbwuja), [Ipumena caBpeMeHHX KIbHKEBHUX TEOpHja y IPEBPEIHOBALY
HallMOoHaNHe KibkeBHe uctopuje — POSTER

Cekuuja 2.5: Teopujcku acnekmu rnpoy4yaeaHla cagpeMeHUX
CJ/I08EHCKUX KH>UXKesHoCcmu

3acepnamwe 1

*KO3JIY2KOB 3anpsu (bearapust), KomnapatuBusmbT B IuTepaTypoBeicKaTa
UHTEpIpeTanus — IpodIeMH U NePCIeKTUBU

KVK Bperr (CILIA), MeramenTanbHocTh B pomane @.M. JlocroeBckoro «IIpecrymienue u
HaKa3aHUe»

JANUSZKIEWICZ Michat (Polska), W perspektywie filozofii i hermeneutyki literatury:
antybohater — cztowiek z Rosji(?). Wstepne rozpoznania

['OJIBBYPT Jlro60Bb EdpumoBna (CIIIA), PoMmanTu3m kak nostuka onosganus: Opakuiickoe
nytemectsue Bukropa Terursikosa ¢ baiiponom k Ilennunary

KAMMUMHEP Esrenus (CILIA), boromaTeps Ha nosne OutBbl: B nonckax boropoauiis: B
Konapmuu Ucaaka babens

VUKOVIC Tvrtko (Hrvatska), Zivjeti u le$u. PredodZbe bolesti u hrvatskoj knjizevnosti i
kulturi kasnog 19. i ranog 20. stoljeca

3acepame 2

*FAST Piotr (Polska), Trauma, ekspiacja, postpamig¢¢ (na marginesie powiesci Uniewinnienie
Dmitrija Bykowa i Klasztor Zachara Prilepina)

BAKAMMS Jluza Puoko (CIIA), [Tucarenu-koiieKnnoHepsl: Bemmu u TeKCThI

[TATIEPHBIN Bragumup Martseesua (M3panis), K npo6iieMe [uanora4HOCTH TeKcToB JIbBa
TosncToro: 4y»oi TEKCT Kak CBOM

OPUHY Dpnem (Typuus), Jluteparypa v BIacTh: BOCIIPUATHE BJIACTH B MUChbMaX AHpes
[ImatonoBa

KOKOBOBO Anwu (CIIA), TpaBMaTuueckoe MoBTOpeHue B 1pediurckom ade u Bce meuem
Bacunusa I'poccmana

HITZKE, Diana (Deutschland), ,,JW]ono by byto hinase morjo, hdy by njepiiwzato tez wodu
récki Satkule.* Zur Poetik des Flie3ens in Jurij Brézans Krabat

3acepgamwe 3

*IUIIOBELIKUI Mapx Haymosua (CILIA), CoBpeMEHHBIH Xy I0KHHK KaK TPHKCTEP:
Canyuait JImutpus IIpurosa

SWIESCIAK Alina (Polska), Awangardowy posthumanizm Tytusa Czyzewskiego

SINICHKINA Daria (France), « Tak He kpyunHHIacsi XJ105 U ThICSYU BIIIOOJIEHHBIX
ayur.. » : le « Murmure des cédres gris » (1930-1932) de Nikolaj Kljuev (1884-1937)
comme pastorale
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MAIIYPA Cama (bocua u Xeprieropuna-Pemy6muka Cpricka), CaBpeMeHr poMaH(1) CPIICKe
(0)KpajuHe: BUPTYEJIHU HAPATUB Ka0 HAYMH UCIOJbaBatbha MPOITIOCTH

SOSNOWSKA Danuta (Polska), Postsekularyzm jako propozycja badania czeskiej literatury
po roku 1989 — rewizje obrazu czeskiej (nie)wiary

AJIEJIBI'EMIM Upuna EsrenseBna (Poccus), TpaBMa BpeMeHH, Tepariusi IOBECTBOBAHMS (Ha
MaTepHale MmoJbcKoil u poccuiickoit mpossl 1990-2000-x rr.)

3acepnamwe 4

*KAITPHUOJIbO Hamua (Mtanus), [Tokopennas npupomaa. KopeHHoe HacelleHHE M SKCILTyaTaIus
3€MJIM B COBETCKOM U MoCcTcOBETCKOM Poccun B pomanax Ilpowanue ¢ Mamepou Banentruna
Pacnytuna u 3ona 3amonnenus Pomana CeHurHa

KVYK Oumnbra (CHIA), «4 He Bcs ympy»: JluteparypHas namsate B Kpymom mapupyme
EBrenuu ['un30ypr

TATAPEHKO Aunna JleoniniBHa (Ykpaina), [ToetukanbHhi ¢pyHKIIii aBTo6i0rpadivHOrO
€JIEMEHTY B CepOCHKil, XOpPBATChKiH Ta YKpaiHCHKIH JiTEpaTypl MOCTMOICPHOT €MOXHU

FORRESTER Sibelan (USA), From a Double Margin: Anglophone Translation of Women’s
Writing from Croatia and Serbia

PAVLOVA Jana (Schweiz), Moskauer Stadtriume in Anton Cechovs Erzihlungen

KOCTHUHIIOBA fna (Yemnickas Pecnybnuka), Ctuxu 101. Pycckas moa3us u nudposbie

TEXHOJIOTHH

HUKOJIN'R Yacnas (Cpbuja), [IpunoBegna ¢pynkuuja uyhewa y Pomarny o Jlonoony
Muoma pmanckor — POSTER

YI'PEHOBUWh Anekcanapa (Cp6uja), Bpeme u mpuya y moeTuiy Cprickor peaan3ma —
POSTER

Cekyuja 2.6: lNMpeeod

*SOBOL Walentyna (Polska), Miedzystowianski przektad: polskojezyczny diariusz Filipa
Orlika (1672-1742) w tlumaczeniu na ukrainski

HETENYI Zsuzsa (Hungary), Translating self-translation and the units of translation
(Philology in translating V. Nabokov)

BOULOGNE Pieter (Belgium), Translation as reality, fiction and metafiction in Nabokov’s
first American novel Bend Sinister and in its Russian translation /700 suaxom
HEe3AKOHHOPONCOEHHBIX

BYPOBA Anu (bonrapus), IIpoueccsl u Moaenu nepeBoanoi peueniun (CiaaBsiHCKHE
JUTEpaTyphl B IIEpeBo/ie Ha OONTapCKUil A3bIK U OOJTapcKas JuTepaTrypa B epeBojie
Ha CllaBsSHCKUE s3bIKU 1ociie 1989 r.)

GURSES Sabri (Turkey), Translation of Russian literature into Turkic languages and its
effects on their national cultures

NBAHOBA Hajna (byrapcka), Unanmnal je3sudke CpoJHOCTH Y TPeBOheby KIIaCHIHUX
MOETCKUX JieJia Ha mpuMepy Oyrapckux npeBoaa [ opckoe eujenya (1847) Ilerpa
[TerpoBuha Heromra
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CO3UMHA KOnusa AnaronseBHa (Poccust), Poman kak BeipakeHue ayxa BpeMeHu, uin B
MOMCKAaX €MHCTBA B MHOTOOOpa3nu: Ha MaTepralie HOBEHIINX MEPEBOIHBIX U3TaHUI
cepOCKOil, CTOBEHCKOU U APYTUX CIABIHCKUX JINTEPATYP

3acepame 2

*NUMANO Matsuyoshi (Japan), Some peculiarities of the Reception of Russian Literature in
the Development of Modern Japanese Literature from the 1880°s to 1930’s

TOMMOVJIA Xanny (OunnsHaus), Anema naputcs. O6 UHAMBUY aJIbHO-aBTOPCKOM
nexcukoHe Bacunus llykimnHa n nepeBoje

DOBIAS Dalibor (Czech Republic), Translation as a manifest of Slavic culture. Czech, Polish
and Russian reception of Manuscripts of Dvir Kralové and Zelena Hora (1817-1848)

XHOJIbS Apcnan (Typuus), XynoxkecTBeHHbIE TEKCThI KAK UCTOYHHK KYJIbTYPHBIX KOJIOB (Ha
pUMepe NEPEBOIOB PYCCKUX aBTOPOB)

COKOJIOBA Jlapuca BacunseBHa (Mcnanus), CriocoOb! nepenaun 0€35KBUBAIICHTHOM
JIEKCHUKH B TiepeBoaax A.YexoBa Ha CTIAHCKUI SI3bIK (HA MaTepHayie KOHIIETITa
«TOCKa»)

[TYHOWJIEBA Jlapuca (Utanust), Ilecus o 3y6pe H. I'ycoBckoro: UepTsl HTaIbIHCKOTO
Peneccanca B nuteparype benapycu u npobiemsl nepeBoja

3acepamwe 3

*TACEBA Jlopa (bearapust), E3ukbsT Ha KajleHJapHUTE CTUXOBE KaTO MPEAN3BUKATEICTBO 32
OBIATapCKUTE U CPHOCKUTE CPeTHOBEKOBHU MPEBOAAUN

OSINKINA Lyubov V. (UK), Quotations from Ecclesiastes in Church Slavonic texts

3AHEI'MHA Hatanes AnexcannpoBHa (Poccust), [TepBas kuura «I'eorpadum» [Tommonwust
Mernbl B LIEpKOBHOCIIABSIHCKOM IIE€PEBOJIE: IMHIBUCTUUECKUI aHATIN3

I[TEHTKOBCKASI Tatesina BuktoposHa (Poccust), «C1oBO 0 MUIOCTH» B MOCKOBCKOM
nepeBoe Bropoii noioBunbl XVII B. u «Kazanie o mitosierdziuy» Ierpa Ckapru

BEPHIMHWH Koncrantun Bnagumuposud (Poccus), V3 uctopuu CiiaBsHCKHUX MTEPEBOIOB
EBarpus Ilonruiickoro

3acepame 4

*TAUBE Moshe (Israel), Translation as Subversion: The Fifteenth-Century Ruthenian
Translations from Hebrew and the Judaizing Heresy in Muscovy

AKEPMAH CAPKUCSHH Kapune (ILseuust), Ocobennoctu peuenunu CKUTCKOTO MaTepuka
CJIaBAdHaAMU

SCARPA Marco (Italia), | testi antilatini tradotti in slavo all’ Athos nel XIV secolo e la loro
recezione in Russia fino al XVI1I1I secolo

JEKVP Jletunus (Opanmust), KynbrypHble TpaHCheEpbl B pyCCKOM pOMaHTUYECKOM Mpo3e:
[TpoGnemMbl mepeBo/ia ¢ YKPauHCKOTO U TTOJIBCKOTO S3bIKOB Ha (PPAHITY3CKUMN B

noBecTsx «[ aiimamak» O. ComoBa u «Beuep Ha Xomnpe» M. 3arockuna
BYHATUPY Dnuac Monced (Iseiapust), Henssectuorit Makcum ['pex

Cekuyuja 2.7: lMybnuyucmuka, meduju, Kpumuka

3acepamwe 1*
*POKORNY Milan (Ceska republika), Kulturni identita a média
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YUI'lOJIb Ceunu (Typumst), KapukaTypbl B annbMaHaxe «3apHHIIB» KaK HATJISTHOCTh
OMUIPAHTCKOM mpecchl B Typuun

LIIAVP Mo3ed (Uemckas PecryGmika), LleHHOCTHAS HAIPABICHHOCTD [O3IHHX
JaUTepaTypHO-KpUTHYecKuX padboT I1.B. AHHEeHKOBa U X BPEMEHHOW KOHTEKCT

GLUSZKOWSKI Piotr (Polska), Polski wptyw na rosyjskie dziennikarstwo w latach 20-30.
XIX wieku

3acepgamwe 2*

*CEMEHEHKO Anexceii Ceetnanosuu (IlIBerust), Catupa u ieH3ypa B COBPEMEHHOU
Poccun

XOO®OMAH Tarssna FOpwseBna (IIBeiinapus), IlyreBoit ouepk Mapusttel Lllarunsu

WIIMEBA Anrenuna (CILA), Pacriieranue ¢uryp camoonpeaeieHus B 60irapckom puibme
“Muccus Jlogmon”

DRZEWIECKA Ewelina (Polska), Butgarska klerykalizacja (poj¢cie — dzieje — konteksty)

CABO bojana (Cpb6wuja), JlocrojeBcku Ha cTpanunama daconuca Pycku apxue (1928-1937) —
POSTER

Cekuuja 2.8: CrnoeeHcke Ki-UxXeeHoCcmu — peniuauja — ¢punosogpuja
— nonumuka — Kynmypa, dujanoz Mcmok—3anad; HauuoHaJslHe
udeosiozuje

3acepnamwe 1

*IYKKOH Arnem (Benrpust), UHTepnipeTaiuy «CBEpXUeIOBEKa» B PyCCKON ICCEUCTUKE
CepeOpsiHOoTO Beka

HOBULKAS Onbra (bensrus), ['actpoHoMUYecKkne rpe3bl WM TPEXOBHAS CTPACTh?

PETZER Tatjana (Germany), Immortality. Slavic variations

[MUHK Annpea (ABctpusi), AHpei benbrii — moaT u gprtocod pycckux peBONTIOINAN

PNIEWSKI Dariusz (Polska), Stowianskos¢ w dziewigtnastowiecznych polskich koncepcjach
ultramontanskich

3acename 2

*SZWAT-GYLYBOW Grazyna (Polska), Dialog, jednokierunkowy transfer, czy
nieporozumienie miedzykulturowe? Semantyka idei konserwatywnej w Bulgarii

ZAVARSKY Svorad (Slovensko), Jan Krstitel’ z Banskej Bystrice a jeho komentar k prvému
Ciceronovmu listu ad Quintum fratrem — prispevok k slovensko-pol'skému
humanizmu

HEDJAN Jonel (France), Les Brankovi¢ de Hongrie et la principauté de Moscou

BOISSERIE Etienne (France), Une historiographie en mouvement : un siécle d’approches de
la Grande Guerre en Pays tchéques

KENMO Boxena (ITonpmra), Beceromon [MapimuH — momMbITKa TEKOHCTPYKIUK OTHOTO MH(a

MOXA pépab 3omsran (Beurpust), Hapuuce u mumamit genosex. Ciydait [epuera
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3acepamwe 3

*KAKRIDIS loannis (Switzerland), Argumentative Discourses in the Orthodox Slavic World:
Preliminary remarks

PAJJOBUH IN'opan (Lpua ['opa), HberomeBo kKoHCTpyncame HHIMBUYAJTHOT UICHTUTETA

BYPEHUHA-IIETPOBA Onmnsbra /Imutpuesna (11Iseituapust), @unocodus anapxusma B
pycckoii peBoonnoHHor danTactuke 1910-1920-x rr.

GIL Dorota (Polska), Nar6d w koncepcjach historiozoficznych — serbsko-czarnogorski
katalog idei

PIENIAZEK-MARKOVIC Krystyna (Polska), Pomigdzy jednostkowym do$wiadczeniem a
kolektywnymi programami ideologicznymi — chorwackie dziewigtnastowieczne
relacje podroznicze

3acenamwe 4

*JAKUMOBCKA-TOIMK Maja (Makenouuja), Onmro6aikancka IIpociaBa Ha KyJITOT Ha
cB. JoBan Bnagumup

LONGINOVIC Tomislav (USA), Writing Down the Nation: Vuk Stefanovié¢ Karadzi¢ and the
Emergence of Serbia

HBIKJI 'anym (Yemickast Pecry6nuka), T. I'. Macapuk B TBopuecTBe pycckux Gpuiocodos-
SMUTPAHTOB B MEKBOECHHOU YexocaoBakuu

UOJIAKOBA Xopxeta (bonrapus), MUTONOITUYECKUH TeHE3UC OallIaAn3uPOBAHHOTO
neif3axa B M0A3UU 3alaJHOCIaBIHCKOTO pomaHTh3Ma. Habmonenus Hag oopazom
o3epa

CABBATHHU Mapxko (Utamus), «ITamare» (1975-1981). Ponp u dhyHKIHS caMU31aTCKOTO
npoekTa B uctopuorpadpuu XX Beka

KUCZYNSKA Marzanna (Polska), Katolicko- (jezuicko)-prawostawne i unickie kontakty
miedzywyznaniowe w Rzeczypospolitej XVII i XVIII wieku

*VAN GOUBERGEN Martine (Belgique), Le chronotope des chemins de fer, lieu privilégié
de rencontre dans le roman russe

SILJAK Ana (Canada), Dmitrii Merezhkovskii, the Silver Age, and German Modernism

JEJINh Josan (Cp6uja), AuapuheBa Tpasnuuxka xponuka — CyCpeT Wi cyaap Tyhux jpynu u
CBE€TOBa

HODEL Robert (Nemacka), Omerpasa Latas — perspektivizacija dihotomije ,,Zapad-Istok*

FIALKOVA Larisa (Israel), Center and periphery in Contemporary Russian and Ukrainian
Fantastic Novels

GOSZCZYNSKA Joanna (Polska), Wschéd i Zachéd w dziewietnastowiecznych koncepcjach
historiozoficznych myslicieli stowackich

MOROZ-GRZELAK Lilla (Polska), Stowianszczyzna i Zachdd Europy w dyskusjach
intelektualistow potudniowostowianskich przetomu wiekow XIX 1 XX. Pomiedzy
dialogiem a negacja

*TIETPYXUWH Bnanumup SxoneBuy (Poccust), Bnanumup CBsiTociiaBuy — KaraH «OT pojia
BapsKCKa»

PRIHODA Marek (Ceska republika), Zapadoevropsky duchovni prostor v pisemnictvi
vrcholné moskevské Rusi

ZUBKO Peter (Slovensko), Pol'sko-uhorské savislosti v dejinach uniatov
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GEAMBASU Constantin (Rumunia), Czestaw Mitosz i Witold Gombrowicz — postawa
wobec Zachodu

KODRIC Sanjin (Bosna i Hercegovina), KnjiZzevnost raskr§¢a: Muslimanski Orijent i
evropski Zapad u bosnjackoj / bosanskohercegovackoj knjizevnosti 1 bosnistickim
knjizevnim istrazivanjima (Knjizevnoteorijski i knjizevnohistorijski aspekti)

GRESLIK Vladislav (Slovensko), Ikony vychodného Slovenska a ich inspira¢né pramene
v zapadnom umeni

LIEJUIEHC Hopune (I'omnannus), «LlutaTsl U3 pa3HbIX KOHTEKCTOB»: MOCKOBCKUI
KOHIICTITYaJIM3M KaK KyJbTypHBIH TpaHcdep Mexay Poccueit u ['epmanueit

*7IELINSKI Bogustaw (Polska), Hymnografia krajow byltej Jugostawii po 1989 roku

ATHANASIADIS Athanasios (I'puka), bocaa 1 ucropujcku mut. Cyko0 HallMOHATHHX
uzaeonoruja Ha bankany Tokom XXI Beka

VRINAT-NIKOLOV Marie (France), Littérature et nation d’apres les anthologies et manuels
de littérature bulgare (fin XIX® — début XXI° siécles)

KOUBA Miroslav (Ceska republika), K otazce vymezeni faze D jihoslovanskych narodnich
hnuti v kontextu teorie Miroslava Hrocha

KOVOLIK Eva (Nemacka), Narativi nemosti. Pripovedanje o traumi u savremenim
postjugoslovenskim pripovednim tekstovima

SIMIC Dijana (Austrija), O¢evi i sinovi, majke i kéeri. O medugeneracijskim odnosima, rodu
1 sje¢anju u postjugoslovenskoj prozi

STRYJAKOWSKA Anna (Polska), Ponowoczesna dynamika tozsamosci narodowych w
wybranych dramatach Biljany Srbljanovi¢, Wtadimira Sorokina i Doroty Mastowskiej

PROKIPCAKOVA Miria (Slovensko), Liturgicka hudba byzantsko-slovanského obradu
v diskurzoch hudobnej slavistiky POSTER

STRYCKOVA Maria (Slovensko), Latinsko-cirkevnoslovanské vztahy v priestore historickej
Mukacevskej eparchie — POSTER

HABYMABA I'anna (benapycs), THakyJIbTypHas mpadiieMarsika TBopYaciii [Ba AHapbIva
¥ mitapatypa3HayCcTBe i CydyacHau ImyOmmbICTHIIBI YeXxoaHix ciaBsiH — POSTER

Cekuuja 2.9: CrnoeeHcke Ki-UxXeeHocmu u KynmypHo Hacrnehe y XXI
eeKy

*NUMITOCTU I'abpmdiuna Dnuna (Mranus), Benmumup XieOHUKOB: OT HEOCIABIHCKOM K
€BpPA3UKCKON yTOIUU

LEGEZYNSKA Anna, SLIWINSKI Piotr (Polska), Dyskurs metafizyczny w poezji polskiej z
przetomu XX 1 XXI wieku

MEYER-FRAATZ Andrea (Njemacka), Groteskno kao izraz problematizacije tranzicijskih
pojava u postjugoslavenskim knjizevnostima
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BOCIANOWSKI Cécile (Belgique), Représentations de 1’Union Européenne dans les
écritures dramatiques contemporaines d’Europe centrale

AHJIOHOBCKMU Benko (Makenonuja), JloctojeBcku 1 MekaoHac

ITAJIIA Oxcana ITaBnieHa (Yxpaina), IcTopist y Gokyci clIoB’sIHCHKOTO ITOCTMOIEPHICTCHKOIO
pomany

BOGUSKA Anna (Polska), Chorwacka literatura utopijna a idea postepu. Studium z historii
idei doby nowoczesnosci

*I'YHIOPOBA Tamapa (Ykpaina), [Toctkononiansauii M. BaxTiH 1 TpaH3UTHA KyJbTypa:
Teopis riOpUAHOCTI Ha MOCTPAJIHCHKOMY IIPOCTOPI

NBAHWNK yman (Cpbuja), PyHKIMja KEBKEBHOT Jijea y MPEernopoHOM 100y CpIcKe
KyJIType

ZELENKA Milo$ (Ceska republika), Kulturni modely ruské literarnévédné emigrace v
mezivale¢ném Ceskoslovensku

I'OPOBEL] Anacracust JleonnnoBHa (ABctpusi), Ilo 06e cTOpOHBI «KeIEe3HOr0 3aHaBeCay:
NBan bynuH u AHTOHUH JIaiMHCKHI

MARCHESINI Irina (Italy), Literary Constellations. The Case of Armenian Authors Writing
in Russian Today

NEDELKU Oktavija (Rumunija), Srpska knjizevnost u Rumuniji u poslednjih ¢etvrt veka

HADZIZUKIC Dijana (Bosna i Hercegovina), Pitanja identiteta u romanima
bosanskohercegovacke knjizevnosti u dijaspori

Cekuyuja 2.10: Mu u Opyau y CJI08€HCKUM KHsU)XkKegeHocmuma u
Kynmypama

*STOJANOVA Christina (Canada), Crisis of Masculinity in Bulgarian and Romanian Post-
Communist Cinemas: The Trickster, the Puer, and the Senex

INEHYEB Bnagumup (bwarapust), OpraHn3zalilnoHHM MOJIENN HAa ChXPaHsABAaHE Ha KYJITYpPHOTO
HACJIE/ICTBO CpeJl OBJITapCKUTE OONTHOCTH B CIIaBSIHCKA ETHHYHA Cpelia

DIKOVA-MILANOVA Miglena (Belgium), How to handle nostalgia: Georgi Gospodinov
and the reinvention of the Bulgarian literary hero

XMSJIBHILIKI Mikanaii (benapycs), benapycs! 1 nanski: y3aemaycnpbIManHe ¥
HaIBITHATBHBIX JiTaparypax 1920-30-x rr.

SYWENKY Irene (Canada), Environmental Ethics and New Ecopoetics in the Cultures of
Post-1989 Central and Eastern Europe

LENOVSKY Ladislav (Slovensko), Vztah jazyka, kultary a identity v prostredi etnickych
minorit

MATIJEVIC Tijana (Nemacka), Feministi¢ka ¢itanja knjizevnosti: postjugoslovenski primeri

*TOPJU'H IIETKOBWH Bnanucnasa (Cp6uja), PeneBaHTHOCT pOAHOT HCKYCTBA Y
CaBpPEMEHO] CPIICKO] MPO3H

GRADZIEL-WOICIK Joanna (Polska), Polska poezja kobiet XX wieku — proba
porzadkowania doswiadczen
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BERETTA Cristina (Austria), Between Identification and Alienation: Auschwitz in Post-
Yugoslav Literatures

KORBICZ Halina (Polska), Geopoetyczne motywy we wspotczesnej literaturze ukrainskie;j.
Jurij Anduchowycz versus Serhij Zadan

HANSEN-KOKORUS Renate (Austrija), Stranac u zavic¢aju. Prikazivanje Nijemaca u novijoj
hrvatskoj knjizevnosti

DREIER Stephanie (Canada), The Ethics of Urban and Epic Russian Fantasy

KREDATUSOVA Jarmila (Slovensko), Jazykové stvarnenie ukrajinskej mentality v dvoch
pristupoch: v ukrajinskom a slovenskom

Cekyuja 2.11: Eeporicke Ki-UXe8He U KynimypHe napaduame u
CJ/I08EHCKEe KbUXXEeB8HOCMU U Kyrimype

3acepnamwe 1

*TOCITUIINII MBo (Yewickas Pecriy0muka), [Tapaaurmel pycckoro Bo3aeiicTBus Ha
JUTEPATypy U JINTEPaTypPOBEACHNE

®JIAMEP Maiixn (CILIA), Pons ukonorpaduu B gumsMe TapkoBekoro «Anapeit PyGnesy:
a1n30]1 «CKOMOPOX» B « DTHIIOT

KONONEN Maija (Finland), The Foolish Wanderer in Contemporary Russian Prose: Natal’ja
Kljucaréva’s Novel Rossija: obscij vagon and Postsecular Fiction

JUKIC Sanja, REM Goran (Hrvatska), Tekst panonizma — postmoderna fluktuabilnost i
neohumanizam

HUKOJIN'h Henan (Cp6wuja), KonnenT kmmxeBHocTH McTouHo-cpenmwe EBpone u
CJIaBUCTHKA

YIIbBPEXTOBA Xenena (Yemickas Pecriybnuka), [lenesunckuit S.N.U.F.F. —
MMOCTMO/JIEPHBIN MJIU MTOCTKOJOHUAJIBHBIA pOMaH?

3acepane 2

*HALKIEWICZ-SOJAK Grazyna (Polska), ‘Stowianszczyzna’ jako temat romantyczny

MEIC Perina (Bosna i Hercegovina), Pismo iz davnine (pismo Ivane Brli¢ Mazurani¢ fra
Rastku Drlji¢u iz 1932. godine)

GLADIS Lea (Nemacka), Stereotip ,Balkan‘: Fikcija i istorijske ¢injenice u nemackom
kriminalistickom Zanru u 21. veku

KOROLIQV Sonja (Austria), The Private and the Public in the Work of David Albahari

JIEOHOBA Mapuanna (I"'epmanust), Posib HHOCTpaHHOTO CJIOBA B CO3/TaHUH KOMIICKCHOM
NepCIEKTHBBI TTOBECTBOBAHUS HA IpuMepe npo3sl Bukropa Ilenesuna, Camm
CokoinoBa, FOpust Auapyxosuda u Anbsrepaa baxapesuua

PODMAKOVA Dagmar (Slovensko), Divadelné paradigmy v su¢asnej slovanskej kultire

Cekyuja 2.12: CnoseHcku ¢hosikniop, ¢hosiKsiopucmuka, MumoJsioa2uja
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3acepnamwe 1

*CAMAPIIMNJA Cuexana (Cpbuja), CITIOBEHCKH CBET y CPIICKOM YCMEHOM CTBapallalliTBy

STANONIK Marija (Slovenija), Ciril in Metod kot naslednika znamenitih dvojic v mitih,
legendah in zgodovini

['VPA Anexcanap Buxkroposuu (Poccust), CiiaBsiHCKME COHHUKU: HCTOYHUKHU U Mapajlienu

MARJANIC Suzana, BAJUK Lidija (Hrvatska), Pregled suvremenih istrazivanja hrvatske
mitologije

PAMAU Jauko (Cp6wuja), Ceitorusig pycunis IliBaenHoi Yropiunu Kpi3s Npusmy
anokpu@is 3 ixHiX pykonucHux 30ipHuKiB 3 X VIII Ta XIX crcT.

KAPALIYBA Mupocnasa FOpiiBaa (Ykpaina), [1iB1eHHOCIOB’ THCbKa Ta YKpaiHCbKa HapOIH1
Oayiau: HalllOHaIbHA crienu(iKa 1 TUIOJIOTTYHI CXOJKEHHS

*CKPUITHUK I'anna ApkaniiBaa (Ykpaina), Hapomo3naBumii 1o0poOOK BU3HAYHOTO Y€CHKOTO
cnapicta Opecta 3UTHHCEKOTO

BPAXKMHOBCKMU Tanac (Makenonuja), [Tpod. Kmmmrod Bporypiacku — codupay u
poy4yBad Ha CIIOBEHCKUOT (HOJIKIIOP

KHEXEBWh Camia (bocna u Xepuerosuna-Pemy6auka Cpricka), EXCKu mjeBaun Cprickux
HApOJIHUX IjeacMa 3 bocHe u XepueroBuHe y MoCTBYKOBCKO] €pH

BRZOZOWSKA-KRAJKA Anna (Polska), Miedzy oralnoscig a piSmiennos$cig: list ludowy
jako gatunek folkloru (wariant emigracyjny)

MUKUTEHKO Oxkcana OneriBHa (Ykpaina), [loxoBanbHi Turadi y BUgaHHsAX [.
Ceenmunpkoro (1912) Ta H. Ilaynuya (1929): npuniumnm go60py, myomikamii,
aHayizy (OJBKIOPHUX TEKCTIB

BAXHIHA Jlapuca KoctsutuniBHa (Ykpaina), Onexkcanap bprokHep y KOHTEKCTI
YKPaTHCHKO-TIOIBCHKUX (POIBKIOPUCTUYHUX 3B'SI3KIB KiHLA XIX- nepiioi nojgoBuHH
XX cr.

[MUTYJINh Banentuna (Cp6uja), Hapoane ymorsopune Cp6a ca Kocoa u Meroxuje o
NBana CrenanoBuya JactpeOoBa 710 IOCIEIBUX 3aIHCa

*SCHUBERT Gabriella (Deutschland), Ledjan/Legen — Funktion einer eines fernen,
mythischen Landes in den Volksliedern der Siidslawen

YUDIN Aleksey V. (Belgium), The relationship between mythology and literature in the
works of V.N. Toporov

HIBE/] Ina (benapycs), Pait y HapoaHa-xXphIcHisiHCKal KacMaiorii Oemapycay i iHIIbIX
CJIaBSH

NTO Nunpo (SAnonus), O6pa3 «cMepTU-CBaIbOBD B OATKaHO-CIABIHCKOM (DOJIBKIIOpE

AT'ATIKMHA Tatesna AnekceeBHa (Poccust), «BoccTaHoBIIeHHE 11€710T0» B CIIABIHCKOM
BepOaIbHOM Maruu U pUTyanbHOMN MPAKTHUKE

MOPO3 Annpeii bopucosuu (Poccus), "yma rpemrHas’. Konuents! 1y u rpexa B
BOCTOYHOCJIABSIHCKOM PEITMTHO3HOM (DOITBKIIOpE

HANKU Mihail Borde (Rumunija), Motiv azdaje u Zitijima svetih ratnika: od hagiografije do
balkanskog folklora
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*PAJIEHKOBUR Jby6unko (Cp6wuja), [Tepconanau cactaB CIIOBEHCKE HApPOIHE
JIEMOHOJIOTH]e

KONONENKO Natalie (Canada), Stories of the Unquiet Dead: Negotiating Ritual Change
through Performance

MVYIIKETHK Jlecs I'eopriiBaa (Ykpaina), XKiHoui Miosnoriuni nepcoHaxi
CX1JTHOCJIOB’ STHCbKOT HapOIHOT Ka3KHW: HOMiHALls, (PYHKIIIT, TOXOKEHHS

[TAPAS Bosnbra (benapycs), TpanplibliiHbist YyieHH1 pa cipaty ¥ abpagax *KblléBara
IBIKJIA CIIABSHCKIX 1 HECIaBSHCKIX Hapoaay

BEJIOBA Omnbra BnaaucnaBosHa (Poccust), CnaBsHCKHE 3THOJOTHYECKHE TEKCTHI: 00111ee U
0coOeHHOe (Ha mpuMepe BOCTOYHOCIABSIHCKUX PErHOHATIBHBIX TPAIULINN)

OJITAHY Amnroanera Jlunusna (Pymbinus), [IpoctpancTBeHHbIe pecTaBIeHUS B
PYMBIHCKHX HapOAHBIX BepoBaHUAX. [loTycTOpOHHMI MUp

[TOITOBW'h HUKOJINh Janujena (Cpbuja), OkBUpHU 1€MOHOJIOMIKHUX Ipeamba: CPICKO-
pYCKe napasene

3acegamwe 5

*MARKS Ljiljana (Hrvatska), Lokalno i kozmopolitsko: Narodne pripovijetke iz zbirke
Baltazara BogisSica

BOTICA Stipe (Hrvatska), Koncept povijesti hrvatske usmene knjizevnosti u 21. stolje¢u

ITAHJIYPEBUWh Jenenka (bocua u Xepuerosuna-Peny6auka Cpricka), ClioBeHCKa
(boIKIOpHA AHUMATMCTUKA KA0 OKBHP 32 KOHCTPYHCAhe HAPATUBHOT UICHTUTETA

BAJIOJI3IHA Tammsna (benapycs), benapyckist 3aMOBBI: IBISJICKTHAS KapIliHa ¥ KaHTIKCIIS
CJIaBSHCKIX 1 eypaneicKix yIibpiBay

KABAKOBA T'anuna Unsuanyna (Opannus), CroBaph BOCTOUHOCTABIHCKUX
ATHOJIOTMYECKUX MOTHBOB

RUDAN Evelina (Hrvatska), Kodiranje straha u usmenim proznim zanrovima

3acenane 6

*TOITOPKOB Annpeii JIbBoBuu (Poccus), [Ipobnema ¢eiikinopa B ciiaBIHCKOM
(b ONBKIIOPUCTUKE

KJIEYT Mapuja, IIEPUR lparossy6 (Cpbuja), ABojuunu Crapua Munuje y cBeTiy
TPaIUIIMOHAITHIX TpeICTaBa O IBOjHUKY Koa CioBeHa

VANDENBORRE Katia (Belgium), Antoni Jozef Glinski or the Making of a Polish Tale
Teller

PAIYJIOBU'h Hemama (Cpbuja), Hos xuBoT Benecose kmure: npeodpaxaj
MHUCTH(DUKAIU]E Y CBETY KEHHTY

XAIIEMMU Omank (I'ommanaust), CumBonmctckue Mudst o H.B. T'orose (Ha marepuane
auTepaTypHoi Kputuku pyoexa XIX-XX BB.)

3acepnamwe 7

*ROMANCHUK Robert (USA), The Slavic Digenis Akritis: Its Oral-Formulaic (Re-
)Composition and Problems of Its Edition

MAPTHUHOCKA Ana (Makeznonuja), Tpancdopmaruure Ha JETCKHOT (DOJIKIIOp BO
COBPEMEHH YCIIOBU

KOBAJIb-®YYUJIO Ipuna MupocnasisHa (Ykpaina), YCHI MEMOpaTH: METOIH 1 MiIXOAH
Cy4YacHUX JOCTiKeHb (YKPATHCHKH 1 HOIbChKHA (DOTBKIOPUCTUYHUHN TOCBI)

KIMAKOBUWY Ipuna Iropisaa (Ykpaina), Cy0’eKT KyJabTypH MMOCTMOJIEPHY 1 HOTO
(oIBKIOpPHA CAMOCBIIOMICTD B TEOPii HEOMO3UTHUBICTIB 1 B TEOPii MOCTMOJAEPHICTIB
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BEZBORODOVA Nataliya (Canada), Narration of a Place between Soviet, Ukrainian and
International Images in a Contemporary Protest Lore

Cekuyuja 3.1: Ucmopuja u memodQdosiozuja crnasucmuke

3acepnamwe 1

*SCHALLER Helmut Wilhelm (Germany), Serbian Language and Literature in Germany in
the XXth century: Gerhard Gesemann and Alois Schmaus

BAPAHD Enuzasera (Benrpus), llannop bonkano — 1ociaiiHUK YKpaiHCbKOi MOBH,
JaJIeKTOJIOr1] Ta JIiTepaTypu

YEPHUII Terana OnexkcannpiBHa (Ykpaina), Po3Butok Teopii Ta MeTom010rii
JIHTBOKOMITApaTUBICTUKH y Tpausx akaa. A. C. MenbHHUyKa

JOBBIYNHA Amnacracus CepreesHa (Poccus), U3ydyenne ctanoBnenust Broporo
Bbonrapckoro mapcersa (1185-1204) B pamkax COBETCKOTO U TOCTCOBETCKOTO
cnaBsiHOBeneHus (1917-2017)

POXJIECTBEHCKAS Munena BeeononosHa (Poccust), U3 nucropun cepocko-pycckux
UCTOPUKO-KYJIbTYpHBIX cBsi3eil: Jlyman BanoBuy Cemus (1884-1955) u ero cemps.
Martepuansl neTepOypreckux apXuBoB

MOPABUYEBUWH Cnobonanka (benruja), MeTtonomnoiike Be3e HayqdHOT mpuctymna H.
[TeTkoBuha ¢ KEbUKEBHUM M MUTOJIOIIKUM HCTpaKUBambHUMa TapTyCKO-MOCKOBCKE
HIKOJIE

*BEJIbBME3OBA Exatepuna Banepsesna (I1IBelinapust), O «panractuueckoin» (?)
cnaBuctuke B CCCP B nepBoii MOTOBUHE ABAALIATOrO CTOJETHS: CIABIHCKHUE SI3bIKU U
WX UCTOPUS, IPEJICTaBlIeHHbIE B borvuioi cosemckou (1 u3n.) u JlumepamypHoti
OHYUKTONEOUU

HLADKY Ladislav (Ceska republika), Ceska jugoslavistika jako vyznamna soudast &eské
slavistiky 20. stoleti

BYBEHUKOBA Munyma (Yemckas Pecrryonuka), Uemickas pycuctuka 50-x — 60-x rogoB
XX Beka — HEBOCTpeOOBaHHAS UCTOPHS?

CTAMBO/JI Irop IBanosuu (Ykpaina), Po3zButok icropuko-0iorpadiuyHoi ClIaBiCTHKH B
VYkpaini y 90-x pp. XX cT.

MAIELLO Giuseppe (Ceska republika), Italska historiografie o ¢eském narodnim obrozeni

KACIIEPC Omnbra (ABctpusi), BPAITMTHA Haranbs ['eopruesna (Poccust), Tematuueckuii
KJIACCU(UKATOP JIMHTBOKYJITYPHBIX MOJICJICH 1 BOZMOKHOCTH €T0 IPUMEHCHHSI B
MPenoAaBaHUM CIaBSIHCKUX SI3bIKOB M KYJIBTYP

LOMAGISTRO Barbara (Italija), Nau¢ni pristup i metoloska pitanja u izuc¢avanju cirilice

3acepame 3
*BAPAH T'enpuk (CIIA), Poman SIko6con, I'opaon Yoccon u passutre ciaBuctuku B CIIIA
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BAWBLAHUWH M. Jbusana (Mtamuja), [Ipunor utanujanckoj cepOo-KpoaTUCTHIN: Y MOepTa
I'pudunn, npeBoauIan 1 MeIUjaTop

BJIYEK PAJIOMUP (Yenickas Pecrry6nuka), Moced Maiypek u mkoja HCTOPUUYECKON
CJIaBUCTUKU B bpHO

CVYIIPYHYVYK Mikita (benapycs), benapyckas ciapictbika ¥ acobax (ma 90-ropnss
npadecapa A.f. Cynpyna)

IIEJIEBA Enuzat6era, PUCTECKU dumutpuja (Makenonwnja), [Ipuaonecor na Munan
I'ypUHHOB BO CIABHCTHKATA, MAKEJOHHCTUKATA M KOMIIAPATUBHCTHKATA

MADRY Wojciech (Polska), Wiadystaw Kowalenko (1884-1966) — prekursor badan nad rolg
morza dla ludow stowianskich we weczesnym $Sredniowieczu

Cekuyuja 3.2 — okpyanu cmo: 200-2o0uwruya Hukonaja
Kocmomapoea u lNanmenejmoHa Kynuwa

3acepamwe 1 — moagepaTtop: OHULWEHKO Onekcin CemeHoBUY (YKpaiHa)

OHUILEHKO Oumnexkcit Cemenou4 (Ykpaina), Cio’ssHo3HaBua craanmaa M. Koctomaposa
1 I1. Kymnimia B KOHTEKCTI icTOpil 1 Cy4yacHOTI

BAPI'A beara (Benrpus), ConocroButenbsHblil aHanm3 B3rsa0B H. M. Koctomaposa u I1. A.
Kynuma 06 ucropuueckoit ponu bormana XmenbHUIIKOTO

['APBVYJIBOBA Jlro6una (Cnosakus), Pednexcuu xu3nu u TBouectsa Hukomas
KocTtomapoBa B c10Ba1koif u 4emickoi uctuorpaduu

['OHYAP Onsra (Ykpaina), O6pa3 ykpaiHChKOro iHTeNeKTyana-ciasicra XIX ct. (Ha
npukiaai Muxonu Koctomaposa Ta oro cy4acHuKiB)

JAHUJIEHKO Anppiit IBanosuy (CILA), IIpo moBHi cynepeuku M. Koctomaposa Ta II.
Kymima

KAPEB JImutpuii Bnagumuposuu (benapycs), Benukoe kusxectBo JIutockoe u benapych
B TBopueckoM Hacnenun H.M.Kocromaposa

3acepare 2 — mogepatop: OHULWEHKO Onekcin CemeHoBuY (YKpaiHa)

HAXIJIIK €sren Kazumuposuu (Ykpaina), YKpaiHChKO-TIOJIbCEKO-POCIHCHKI iICTOpUYHI
B3a€MUHU Ta MEPCIEKTUBHU B JiTepaTypHux TBopax [lanteneiimona Kymima

BOJIbJAAH Anouc (ABctpusi), Ma3zena kak JqurepaTypHbIil repoit Koctomaposa

MOLIS Onexcanmp Ierposuu, PA®AJIBCHKUI Oner Onekciitosnu (Ykpaina), Mukoia
Koctomapos i Kupuno-MedoieBcbke OpaTcTBO

KOHOHEHKO Ipuna (Ykpaina), [Tanteneiimon Kyminr — nepexnamgad moesii Amgama
MinkeBuua

KO3AP Jlinisa [TerpiBHa (Ykpaina), BiranyBanns M. Koctomaposa i I1. Kymima Ha cTopinkax
crnaBicTnyHUX BunaHb «KueBckas crapunay (1882-1907) i « YkpauHCKast )KHU3Hb)
(1912-1917)

3AMBXUIIBKA Mapta (ITonsmia), Mukona Kocromapos y TBopuocti Banepis [lleBuyka

Cekuyuja 3.3: Cnasucmuka y XXl eeky
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3acepnamwe 1

*[TIOITMK Bononumup IanoBuu (Ykpaina), Icropuuna Giorpadika B cydyacHoMy
CJIOB'STHCBKOMY CBITi: HOB1 T€HACHIIT, TPOOIEMH Ta 3aBIaHHS

VLASIC-ANIC Anica (Hrvatska), Iracionalno, interdisciplinarno — do otkriéa glagoljskih,
latinskih 1 hebrejskih ‘pergamena iz traperica’

HUKUDOPOB Koncrantun Bnagumuposuu (Poccus), UacturyT cnaBsnoBeaenus PAH B
IpoIIeAIIee IECITUIICTHE: Pa3BUTHE TPAIUIIMOHHBIX UCCIICOBAaHUI U HOBEIE
HOJIXO/1bI

BAHOBHK-MAPKOBCKA Anrenuna (Makenonuja), JyKHOCIABUCTHKATA KAKO PErHOHAIIHA
MelyKHI)KEBHA 3ae/IHUIIA, BO €paTa Ha IMI00AIHUOT KYJITYPEH KOJIOHH]aIu3amM

JIOBYP Hanis Bonogumupisaa, [IAJJAMAPYYK Onsra Jleoninisua (Ykpaina), Tpaauii
YHIBEPCUTETCHKO1 CIIaBICTUKH B YKpaiHi Ta BUKJIMKH Cy4aCHOCTI

IIIAMMEPJIEHOBA Hypcyiny amanGexosna (Kasaxcran), Kazaxcranckas pycHcTuka B
HOBBIX T€ONOJIUTHYECKUX YCIOBHIX

3acepame 2

*BAJUh Jbussana (CpOuja), Teopujcko-MeTOJOTOMIKH MPOOJIEMH H3ydaBamka U HACTaBe
CJIOBEHCKHX KIbVKEBHOCTH Yy HHTEPKYJITYPATHOM KOHTEKCTY

KOVAC Zvonko, LATKOVIC lvana (Hrvatska), Ljubljanski i zagrebagki ,,juznoslovanski
Studiji

MARINKOVIC Dusan, BOGUTOVAC Dubravka (Hrvatska), Srpski jezik i knjizevnost u
obrazovnom sustavu Republike Hrvatske

JABITh Mapuna (Cpbuja), PyH1amMeHTallHA TUTakba METOJOJIOIIKE 3aCHOBAHOCTH METOIMKE
HACTaBe CPIICKOT je3UKa Y JUjacriopu

XATIEHYVYK Aypa (Pymbinust), Micropudeckre 1 THOCEOJIOTMYECKHE OCHOBBI IIEIarOr'MKH B
Poccun

OBMXAEBA Mapuna I'ennagueBna (Poccust), Ananranus CaraHckoi negaroru4eckoi
CUCTEMBI Ha cepOckux TeppuTopusix ['abcOyprekoit MOHaApXUH: TpaMMaTHKH POJTHOTO
s3bika Credana BysHoBckoro u ABpama Mpa3zosuua
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Cekuuja 4.1. CneyujanHa mema — okpyasiu cmo: Bykoe Cpncku
pjevyHuK y ceom epemeHy u OaHac. [loeodom 200 200uHa 00 npeoa
u3lama

3acepawe 1 — moagepaTtop: PAOEHKOBWUT Jby6uHko (Cp6uja)

IIYBEPT I'abpujena (Hemauka), Cpcku pjeunux y cBetiiy Bykose capaame ¢ Hemmmma

MATHULKHN Muonpar (Cpbuja), Byk kao npunoenau u Cpncku pjeunux (1818)

CYBAIJIING bomko (Cp6uja), CinoeHcku cBet y BykoBoj npenuciiy u Cpncku pjeuHux
(1818)

PAJIN'h IlpBocnas (Cp6uja), Byk Kapaguh y 6purtanckoj ¢punonomikoj Busypu (Ha mpumepy
[I. baypunra u /I. Buncona)

3JIATKOBUG Bbpanko (Cp6uja), BykoBu ciioBeHCKH cycpeTu oBoioM Cpnckoe pjeuHuxa
(1818)

3AIIPYICKI Cspreii (benapycs), Cepockuii crosaps Byka Kapamkuua u Crosaps
benopyccxkoeo napeyus ViBana HocoBu4a B UICTOpUU CIaBSHCKOW JIGKCUKOTpapuu

3acepame 2 — mopepatop: PAOEHKOBUT Jby6uHko (Cp6uja)

BJEJIETUhR Mapra, BIIAJUR-ITOIIOBUR Jacua (Cp6wuja), Lupus in etymologia. Bykoso
JIeNIo Ha cTpaHuuama IIpupyunoe emumonowKo2 peduHuKka Cpuckoe jesuxa

JAKYIIKNHA Jekarepuna (Pycuja), Cpricka nexcuka y Onuimecio8enckom TUHSBUCTUYKOM
amaacy U BykoB Pjeunk

KAPAHOBWH 3oja (Cpbwuja), O6peana nekcuka y Cpncxom pjeunuxy (1818) Byka
Credanouha Kapayuha

MWJIAHOBUWR Anekcannap (Cp6uja), Bykosa ynora y cTBapamy pud0I0BHE
tepmuHooruje y Cpnckom pjeunuxy (1818)

MPKAJb B. 3ona (Cpbuja), BykoB Cpncku pjeunux y HACTABHOM KOHTEKCTY

CTAHKOBMWH HIOLIO Harama (Cpbouja), Cpncku pjeunux kao Mmetoanuka tema (1818)

Cekyuja 4.2. CneyujaniHa mema — okpyasnu cmo: AnekcaHoap benuh
y ucmopuju crnasucmuke

3acepawe 1 — mopepatop: MPLUEBUKh-PAOOBWUT [paraHa (Cp6uja)

SIVIC-DULAR Alenka (Slovenija), Aleksandar Beli¢ i Fran Ramovs (pogledi na
lingvogenezu juznoslavenskih jezika)

JOBAHOBWH Muoppar (Llpna I'opa), benuhesn nornean Ha Bykose pjeunuke

MOPE Ceb6actren (I1IBetinapus), Oprannueckas FOrocmasust Anekcanapa bennya B
KOHTEKCTE MUPHBIX KoHpepeHwit 1919-1920 rr.

JIMHJA Japomup (Cpbuja), Anekcannap benuh n demnika ciaBucTuka
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Cekuyuja 4.3. CneyujanHa mema — okpyanu cmo: Kpaj lNpeoa
ceemcko2 pama u c/i08eHCKU ceem

3acepamwe 1 — moaepatop: UIIMh MAPKOBWh NopaaHa (AycTtpuja),
YEPMAK BaunaB (Yewka Penyb6nuka)

3acepame 2 — mopepatop: MATOBUTH BecHa (Cp6uja), XOOEJ PoGepT
(Hemauka)
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